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ي الأشكال يIlustrace /.للمنتج كاملاي تمثيلاي تشكل ولا فقطي توضيحية لأغراضي ه  jsouيpouzeيorientačníيaي nepředstavujíيplnéي zobrazeníيproduktu./DieيgezeigtenيBilderيdienenيnurيalsي
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AR 
 عزيزي العميل! 

 . كيندر كرافت   من   ا شكرًا لشرائك منتجً 
 ل على أفضل خيار ممكن. و حصلك ال  نهتم بشدة بسلامة منتجاتنا وجودتها مما يضمن   ، إذ نصمم منتجاتنا مع وضع طفلك في الاعتبار الأول

ملاحظة مهمة! اقرأ الدليل بعناية واحتفظ به  
 للرجوع إليه في المستقبل. 

 تعليمات واحتياطات السلامة 
 تحذيرات 

 يُحظر ترك الطفل دون إشراف أو مراقبة.  ●
 توقف عن استخدام المنتج عندما يبدأ الطفل في محاولة الجلوس.  ●
 يُحظر استخدام هذا المنتج على سطح مرتفع )مثل: الطاولة(.  ●
 استخدم دائمًا حزام الأمان.  ●
 . أبدًا لحمل السرير حامل الألعاب   لا تستخدم ●
 . المنتج أثناء  وجود الطفل بالداخل هذا   لا تحرك أو ترفع  ●

السرير   ● أو  الأطفال  المنتج محل سرير  المنتج. لا يحل هذا  ينام في هذا  تدع طفلك  لا 
 العادي. إذا نام الطفل، فيجب وضعه في سرير أطفال أو سرير مناسب. 

 لا تستخدم المنتج إذا تعرضت أحد أجزائه للكسر أو الفقدان.  ●

 لا تستخدم ملحقات أو قطع غيار بخلاف تلك التي اعتمدتها الشركة المصنعة.  ●
 حصيرة تعليمية 

  تحذيرات!
 يُحظر ترك الطفل دون إشراف أو مراقبة.  •
 استخدم دائمًا حزام الأمان.  •
 خطر السقوط: امنع طفلك من التسلق على المنتج.  •
 لا تستخدم المنتج ما لم تُركَّب جميع مكوناته وتُضبط بشكل صحيح.  •
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من   • بالقرب  الموجودة  الأخرى  الشديدة  الحرارة  ومصادر  المكشوفة  النيران  لخطر  انتبه 
 المنتج. 

 انتبه لخطر الإمالة نتيجة دفع طفلك لقدميه نحو الطاولة أو أي هيكل آخر.  •
 ا تستخدم المنتج حتى يمكن لطفلك الجلوس وحده دون مساعدة.  •
 لا تستخدم المنتج إذا تعرضت أحد مكوناته للكسر أو التلف أو الفقدان.  •
الجلوس   • يمكنهم  الذين  للأطفال  هذا  الطعام  كرسي  صمم 

سنوات أو من تبلغ أوزانهم    3وحدهم دون مساعدة، وحتى سن  
 كجم كحد أقصى.   15

 تحقق دائمًا من أن المنتج آمن وثابت قبل استخدامه.  •
 تأكد من تركيب أحزمة الأمان على نحو صحيح.  •
 لا تحرك المنتج أو ترفعه أثناء وجود طفلك بداخله.  •
لا تستخدم الملحقات أو قطع الغيار بخلاف تلك التي اعتمدتها   •

  الشركة المصنعة.
لا   • حتى  وتفكيكه  المنتج  تجميع  عند  بعيدًا  أطفالك  أبقِ 

 يتعرضون لأي إصابات. 
لا تضع هذا المنتج بالقرب من النافذة حيث يمكن أن يستخدمه  

 الطفل كمسند مما قد يسبب سقوط 
 مقعد للأطفال

المنتج بالقرب من النافذة حيث يمكن أن يستخدمه الطفل كمسند مما قد    • لا تضع هذا 
 يسبب سقوط الطفل من النافذة. 

كن على دراية بخطر نشوب حرائق مفتوحة ومصادر أخرى للحرارة الشديدة بالقرب    •
 من المنتج. 

 لا تضع هذا المنتج بالقرب من النافذة لمنع اختناق الطفل بحبال من الستائر.   •
 شهرًا+. 24العمر المناسب:    •

 يجب دائمًا إحكام ربط كل تركيبات التجميع بشكل صحيح.   •
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 لا تستخدم المقعد إذا كان أي جزء منه مكسورًا أو ممزقاً أو مفقودًا.   •
 استخدم فقط قطع غيار معتمدة من قبل الشركة المصنعة.   •
 يجب فك / تغطية نظام التثبيت عند استخدام المنتج كمقعد  •

 كرسي للأطفال 
 تحذيرات! 

 هذا المنتج مخصص للأطفال الذين تتراوح أعمارهم بين  24 و 60 شهرًا، ويبلغ الحد   •
 .الأقصى  لوزنهم 20 كجم

لا تضع هذا المنتج بالقرب من النافذة، إذ يمكن للطفل استخدامه بوصفه سلمًا ويسبب   •
 سقوطه من النافذة. 

انتبه لخطر النيران المكشوفة ومصادر الحرارة الشديدة الأخرى الموجودة بالقرب من   •
 المنتج. 

لا تضع هذا المنتج بالقرب من النافذة، إذ يمكن أن تخنق الأسلاك المنسدلة من الستائر   •
 الطفل. 

 يجب دائمًا ربط جميع لوازم التجميع بإحكام وبشكل صحيح.  •
لا تستخدم الكرسي إذا كان أي جزء منه مكسورًا أو ممزقًا أو مفقودًا، واستخدم فقط قطع   •

   -الغيار التي ب 
 يجب إزالة  /تغطية القيد عند استخدام المنتج ككرسي للأطفال الأكبر سنا   •

 

 

 ( 10–1قائمة الأجزاء )الرسوم  .١

 المقعد مع أحزمة الأمان والإدخال المخصص للرضّع .١
 4الأرجل العلوية ×   .٢
 2الأرجل السفلية الأمامية ×   .٣
 )أطول(   2الأرجل السفلية الخلفية ×   .٤



14 

 صينية مع غطاء بلاستيكي قابل للإزالة  .٥
 مسند القدمين .٦
 2حوامل لمسندي الذراعين والقوس المخصص للألعاب ×   .٧
 2مسندا ذراع ×   .٨
 قوس الألعاب  .٩

 3ألعاب ×   .١٠
 

 التركيب  .٢
 الكرسي المرتفع )وضعية الاستلقاء العالية(  .٢.١

(  3ثم اربط الأرجل السفلية الأمامية ) .(B و A الشكل) (1( في الفتحات الموجودة في الجزء الأمامي والخلفي من المقعد ) 2قم بربط الأرجل العلوية )
 الشكل) انتبه: الأرجل الخلفية أطول من الأمامية. اضبط قواعد الأرجل بحيث تلامس الأسطح المائلة الأرض بشكل كامل .(D و C الشكل) (4والخلفية ) 

E). بعد ذلك، اقلب المقعد مع الأرجل المثبتة لتحصل على وضعية الاستلقاء المرتفعة (الشكل F). 
 الكرسي المنخفض )وضعية الاستلقاء المنخفضة(  .٢.٢

 
 ( في الفتحات. النسخة المنخفضة موضحة في الشكل4،  3( من المقعد. أعد تثبيت الأرجل السفلية فقط ) 4،  3،  2افصل جميع الأرجل )العلوية والسفلية،  

K.  يمكن تعديل مسند الظهر في وضعيتين: لتغيير الوضعية، ارفع المقبض الموجود في الجزء الخلفي من المسند (الشكل G)  واضبط الزاوية المطلوبة، ثم ،
 .حرّر المقبض لتثبيت المسند تلقائيًا 

 

 تركيب قوس الألعاب  .٢.٣
( في  9ثم أدخل القوس ) .(H الشكل) ( على جانبي المقعد 7تحذير: يجب أن يقوم شخص بالغ بتركيب الألعاب. أدخل حوامل مسندي الذراعين والقوس )  

 .(J الشكل) ( على القوس10علّق الألعاب ) .(I الشكل) الفتحات الجانبية للمقعد 
 

 كرسي الطعام .٣
، وضع المقعد في  (L الشكل) ( في الحوامل الجانبية للمقعد 7لتحويل وضعية الاستلقاء إلى كرسي طعام، أزل القوس مع الألعاب. أدخل مسندي الذراعين ) 

أخيرًا، ثبّت الصينية ومسند القدمين حسب التعليمات في   .(M الشكل) أعلى وضعية. أزل إدخال الرضيع عن طريق سحب الأحزمة عبر الفتحات المناسبة
 .N »تعديل مسند القدمين«. التركيب النهائي موضح في الشكل  ٦»تثبيت وتعديل الصينية« والنقطة    ٤النقطة  

 

 تثبيت وتعديل الصينية  .٤
لتعديل   .(P الشكل) ( في المسارات 5لتركيب الصينية، أزل القوس مع الألعاب. اضغط في نفس الوقت على الزرين الموجودين أسفل الصينية وادفع الصينية ) 

 .تحتوي الصينية على غطاء بلاستيكي قابل للإزالة .(R الشكل) موضعها، اضغط الزرين مرة أخرى وحرّك الصينية إلى أحد الأوضاع الثلاثة
 

 ضبط وفك الأحزمة  .٥
ل طول الأحزمة  الضبط: يمكن تعديل الأحزمة باستخدام الأجزاء البلاستيكية الموجودة عليها. بتحريك هذه الأجزاء لأعلى أو لأسفل، يمكنك زيادة أو تقلي 

 .(T الشكل) جميع الأحزمة تتصل ببعضها من خلال مشبك .(S الشكل) لتناسب حجم الطفل
 اضغط على الأزرار في نهايات الأحزمة واسحبها من خلال الفتحات في المسند  .(U الشكل) الفك: لفك الأحزمة، افتح الغطاء الموجود خلف مسند الظهر

 .(Z و Y الشكل) بالنسبة لحزام بين الأرجل: أزل الغطاء أسفل المقعد واسحب الحزام من الفتحة في المقعد  .(X و W الشكل)
 

 ضبط مسند القدمين  .٦
 الشكل) ”( أسفل المقعد حتى تسمع صوت “نقرة 6، وأدخل مسند القدمين ) (AA الشكل ) ضع المقعد في وضعية الاستلقاء )الوضع الأدنى(. أزل الغطاء

AB و AC).  يحتوي مسند القدمين على وضعيتين: لتغيير الوضع، اضغط على الزر واضبط المسند كما تريد (الشكل AD و AE).   لإزالته، اضغط على
 .(AF الشكل) الزر العلوي واسحب المسند من المسارات 

 



15 

 كرسي الأطفال  .٧
(. يجب إزالة الأحزمة في هذا الوضع  5(، وأزل الصينية ) 1( مباشرة بالمقعد ) 4،  3للحصول على النسخة المنخفضة من الكرسي، ثبّت الأرجل السفلية فقط )

 .تحذير: لا تقم بتعديل الكرسي أثناء جلوس الطفل فيه  .O (. التركيب موضح في الشكل٥)انظر النقطة  
 

 التنظيف  .٨
 

 .الألعاب: تُغسل يدويًا 
 .إدخال الرضيع: يُغسل يدويًا 

 .الكرسي: نظّف بقطعة قماش مبللة وصابون لطيف
 

 الضمان .٩ 
 WWW.KINDERKRAFT.COM يمكن الاطلاع على كامل شروط وأحكام الضمان من خلال الموقع الإلكتروني

 

CS 
VÁŽENÝيZÁKAZNÍKU! 

DěkujemeيzaيzakoupeníيvýrobkuيznačkyيKinderkraft. 
Tvořímeيvýrobkyيproيvašeيdítěي–يdbámeيvždyيnaيbezpečnostيaيkvalituيaيzajišťujemeيtakيpohodlíيtohoيnejlepšíhoيvýběru. 

DŮLEŽITÉ!يPOKYNYيSIيPOZORNĚي
PŘEČTĚTEيAيUSCHOVEJTEيPROي

POZDĚJŠÍيNAHLÉDNUTÍ. 
LEHÁTKO  
UPOZORNĚNÍ 
• Nikdyيnenechávejteيdítěيbezيdozoru. 
• Přestaňteي výrobekي používat,ي jakmileي seي dítěي začneي pokoušetي

posadit. 
• Nikdyيtentoيvýrobekيnepoužívejteيnaيvyvýšenýchيplocháchي(např.ي

na stole). 
• Vždyيpoužívejteيzádržnýيsystém. 
• Nikdyيnepoužívejteيhrazduيsيhračkamiيnaيpřenosيvýrobku. 
• Nepřemísťujteيaniيnezvedejteيtentoيvýrobekيvيpřípadě,يžeيjeيvيněmي
dítě. 

• Nikdyيnedovolteيdítěti,ي abyي vي tomtoي výrobkuي spalo.Tentoي výrobekي
neníيnáhradouيpostýlkyيneboيpostele.يPokudيvašeيděťátkoيpotřebujeي
spánek,ي měloي byي býtي uloženoي doي vhodnéي dětskéي postýlkyي neboي
postele. 
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• Nepoužívejteي výrobek,ي pokudي jsouي jakékolivي jehoي částiي poškozenéي
nebo chybí. 

• Nepoužívejteيpříslušenstvíيaniيnáhradníيdíly,يkteréيnejsouيschválenéي
výrobcem. 

STOLIČKAيNAيKRMENÍ 
UPOZORNĚNÍ!: 
• Nikdy nenechávajte dítěbez dozoru.  
• Vždyيpoužívejteيzádržnýيsystém. 
• Nebezpečíي pádu:ي Nenechteي svéي dítěي šplhatي

na výrobek. 
• Nepoužívejteي výrobek,ي dokudي nejsouي
všechnyي součástiي správněي připevněnéي
a seřízené. 

• Pozor naيnebezpečíي otevřenéhoيohněيneboي
dalšíchيzdrojůيteplaيvيblízkostiيvýrobku. 

• Pozorي naي nebezpečíي převrhnutí,ي kdyžي vašeي
dítěيzapřeيnohyيoيstůlيneboيjinýيpředmět.  

• Nepoužívejteيvýrobekيtakيdlouho,يdokudيdítěي
nebudeيumětيsamostatněيsedět.ي 

• Výrobekيnepoužívejteي vي případěيprasklin,ي roztrženíي neboي jakékolivي
chybějícíيčásti.ي 

• Tatoيstoličkaيjeيurčenaيproيdětiيdoي36يměsícůيsيtělesnouيhmotnostíي
do 15 kg,يkteréيumíيsamostatněيsedět. 

• Předيpoužitímيvždyيzkontrolujte,يzdaيjeيvýrobekيbezpečnýيaيstabilní.ي 
• Ujistěteيse,يžeيjsouيpopruhyيsprávněيnasazené. 
• Nepřemísťujte,يaniيnezvedejteيvýrobek,يveيkterémيjeيumístěnoيdítě. 
• Nepoužívejteي příslušenstvíي aniي jinéي náhradníي díly,ي kteréي nejsouي

schválené výrobcem. 
• Abysteي zabrániliي úrazůmي běhemي skládáníي aي rozkládáníي výrobku,ي
ujistěteيse,يžeيseيdítěيnenacházíيv blízkosti. 

• Dětskáي židličkaي umístěnouي podي oknemي můžeي býtي
dítětemي použitáي jakoي schůdekي aي způsobit,ي žeي
vypadne z okna.  
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DĚTSKÁيŽIDLIČKA 
UPOZORNĚNÍ!: 
• Tentoي výrobekي jeي určenي proي dětiي veي věkuي odي ي24 doي يměsícůي60 sي

maximální hmotností do 20 kg.  
• NEUMISŤUJTEيtentoيvýrobekيvيblízkostiيokna.يDítěيjejيmůžeيpoužítي
jakoيschůdek,يcožيmůžeيmítيzaيnásledekيvypadnutíيzيokna. 

• Umístěníيvýrobkuيvيblízkostiيotevřenéhoيohněيaيjinýchيzdrojůيteplaي
můžeيmítيzaيnásledekيrizika,يkterýchيsiيmusíteيbýtيvědomi. 

• NEUMISŤUJTEي tentoي výrobekي vي blízkostiي okna,ي protožeي šňůryي odي
žaluziíيneboيzávěsůيmohouيdítěيudusit 

• Všechnyيmontážníيprvkyيbyيmělyيbýtيvždyيřádněيutaženy. 
• Nepoužívejteي židli,ي pokudي jeي některáي částي prasklá,ي roztrženáي neboي
neúplná.يPoužívejteيpouzeيnáhradníيdílyيschválenéيvýrobcem 

• Pokudي jeي výrobekي používánي jakoي židle,ي musíي býtي dětskýي zádržnýي
systémيdemontován/zakrytيproيstaršíيděti. 

1. Seznamيdílůي(obrázky10–1ي) 
1. Sedátkoيsيupevněnýmiيbezpečnostnímiيpásyيaيvložkouيproيkojence 
2. Horní nohy × 4 
3. Předníيdolníيnohy2ي×ي 
4. Zadníيdolníيnohyي2ي×ي(delší) 
5. Tácek s plastovým nástavcem 
6. Opěrkaيnohou 
7. Držákyيproيpodručkyيaيobloukيnaيhračky2ي×ي 
8. Područky2ي×ي 
9. Obloukيnaيhračky 
10. Hračky3ي×ي 

 
 Montážي.2
2.1. Vysoké lehátko 
Zašroubujteيhorníيnohyي(2)يdoيotvorůيumístěnýchيvpředuيaيvzaduيsedátkaي(1)ي(obr.يAيaيB).يPotéيpřipevněteيpředníي(3)يaي
zadní dolní nohy (4) (obr. C, D). 
Všimněteيsi,يžeيzadníيdolníيnohyيjsouيdelšíيnežيpřední.يNohy na konci spodníchيnohouيnastavteيtak,يabyيceláيšikmáي
plocha doléhala k podlaze (obr. E). 
Potéيotočteيsedátkoيsيpřišroubovanýmiيnohami.يVznikneيverzeيlehátkaيnaيvysokýchيnoháchي(obr.يF). 
 lehátkaيnízkéhoيMontážي.2.2
Odšroubujteيoběيdvojiceيnohouي(horníيiيdolní,4ي,3ي,2ي)يzeيsedátka.يZnovuيzašroubujteيdoيotvorůيvيsedátkuيpouzeيdolníي
nohy (3, 4). 
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Verze nízkého lehátka – viz obr. K. 
Vيtétoيverziيlzeيopěrkuيzadيnastavitيdoيdvouيpoloh. 
Chcete-liيzměnitيpolohuيopěrky,يzvedněteيpákuيumístěnouيnaيzadníيstraněيopěrkyي(obr.يG),يnastavteيpožadovanouي
polohuيaيpotéيpákuيuvolněte.يOpěrkaيseيautomatickyيzablokuje. 
hračkamiيsيobloukuيMontážي.2.3  
Upozornění! Hračkyيmusíيbýtيnamontoványيdospělouيosobou. 
Zasuňteيdržákyيproيpodručkyيaيobloukيnaيhračkyي(7)يpoيstranáchيsedátkaي(obr.يH). 
Potéيvložteيobloukيnaيhračkyي(9)يdoيotvorůيpoيstranáchيsedátkaي(obr.يI). 
Zavěsteيhračkyي(10)ي(obr.يJ). 
 
 židličkaيJídelníي.3
Chcete-liيpřeměnitيlehátkoيnaيjídelníيžidličku,يodstraňteيobloukيsيhračkami,يzasuňteيdoيdržákůيnaيbocíchيsedátkaي
područkyي(7)ي(obr.يL)يaيnastavteيsedátkoيdoيnejvyššíيpolohy. 
Potéيvyjměteيvložkuيproيkojenceيtak,يžeيprovlékneteيpásyيotvoryيveيvložceي(obr.يM). 
Nakonecيnamontujteيtácekيaيopěrkuيnohouيpodleيpokynůيvيboděي4ي„Připevněníيaيnastaveníيtácku“يaيvيboděي6ي
„Nastaveníيopěrkyيnohou“. 
Vznikne konstrukce podle obr. N. 
 
 táckuيnastaveníيaيPřipevněníي.4
Chcete-li namontovat tácek, demontujteيobloukيsيhračkami. 
Současnýmيstisknutímيobouيtlačítekيpodيtáckemيzasuňteيtácekي(5)يdoيvodicíchيlištي(vizيobr.يP).  
Chcete-liيnastavitيtácekيdoيpožadovanéيpolohy,يstiskněteيoběيtlačítkaيaيposuňteيtácekيdoيjednéيzeيtříيpolohي(obr.يR). 
Tácek má plastový vyjímatelný nástavec. 
 
 pásůيNastaveníي.5
Nastavení: 
Nastaveníيseيprovádíيpomocíيplastovýchيprvkůيumístěnýchيnaيpásech. 
Posunutímيprvkuيnahoruيneboيdolů poيpáskuيmůžeteيprodloužitيneboيzkrátitيdélkuيpásů,يcožيumožňujeيjejichي
přizpůsobeníيvelikostiيdítěteي(obr.يS). 
Všechnyيpásyيseيspojujíيpomocíيpřezkyي(obr.يT). 
Demontážيpásů: 
Chcete-liيpásyيdemontovat,يotevřeteيkrytيnaيzadníيstraněيopěrkyي(obr.يU). 
Stiskněteيtlačítkaيumístěnáيnaيkoncíchيpásůيaيprotáhněteيjeيotvoryيvيopěrceيžidličkyي(obr.يW,يX). 
Stejnýmيzpůsobemيpostupujteيuيrozkrokovéhoيpásu:يpodيsedátkemيsejměteيkryt,يpotéيprotáhněteيrozkrokovýيpásي
otvorem v sedátku (obr. Y, Z). 

 

 nohouيopěrkyيNastaveníي.6
Nastavteيsedátkoيdoيpolohyيlehátkaي(nejnižšíيpoloha). 
Sejměteيkrytي(obr.يAA),يzasuňteيopěrkuيnohouي(6)يnaيurčenéيmístoيpodيsedátkemي(obr.يAB),يdokudيneuslyšíteيcvaknutíي
(obr. AC). 
Opěrkaيnohouيmáي2يnastavitelnéيpolohy. 
Chcete-liيzměnitيpolohu,يstiskněteيtlačítkoيaيnastavteيopěrkuيnohouيdoيpožadovanéيpolohyي(obr.يAD,يAE). 
Chcete-liيopěrkuيnohouيdemontovat,يstiskněteيtlačítkoيumístěnéيnahořeيaيvysuňteيjiيzيvodicíchيlištي(obr.يAF). 
 
 židličkaيDětskáي.7
Židličkuيsnižteيtak,يžeيpřipevníteيpouzeيdolníيnohy (3,4ي)يpřímoيkيsedátku(1)ي. 
Dále demontujte tácek (5). 
Pásyيmusíيbýtيvيrežimuيdětskéيžidličkyيdemontoványي– viz bod 5. 
Vznikne konstrukce podle obr. O. 
Upozornění! Nesmíيseيprovádětيžádnéيnastaveníيžidličky,يkdyžيvيníيsedíيdítě. 
 

8. Čištění 
Hračkyي– ručníيpraní. 
Vložkaيproيkojenceي– ručníيpraní. 
Židličkaي– čistěteيčistýmيvlhkýmيhadříkemيaيjemnýmيmýdlem. 
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9. ZÁRUKA 
ÚplnýيobsahيzáručníchيpodmínekيjeيkيdispoziciيnaيwebovýchيstránkáchيWWW.KINDERKRAFT.COM  

 

DE 
SEHRيGEEHRTEيKUNDIN,يSEHRيGEEHRTERيKUNDE  

WirيbedankenيunsيbeiيIhnenيfürيdenيKaufيdesيProduktesيvonيKinderkraft.يWirيstellenيkinderfreundlicheيProdukteيher.ي
WirيlegenيgroßenيWertيaufيdieيQualitätيundيdieيdieيSicherheitيIhresيKindes.يDabeiيsorgenيwirيdafür,يdassيSieيIhreي

KaufentscheidungيmitيdemيrichtigenيMaßيanيKomfortيtreffen. 

WICHTIG!يBITTEيSORGFÄLTIGي
LESENيUNDيFÜRيSPÄTERESي
NACHLESENيUNBEDINGTي

AUFBEWAHREN. 
A.يSICHERHEITSHINWEISEيUNDيVORSICHTSMAßNAHMEN 
BABYWIPPE 
WARNUNG 
● Lassen Sie das Kind nie unbeaufsichtigt. 
● Verwenden Sie das Produkt nicht mehr, sobald das Kind versucht, 

sich aufzusetzen.  
● Verwenden Sie dieses Produkt niemals auf einer erhöhten Fläche 

(z. B. einem Tisch). 
● Verwenden Sie immer das Rückhaltesystem.  
● Verwenden Sie den Spielbügel niemals zum Tragen des Produktes. 
● Bewegen Sie dieses Produkt nicht und heben Sie es nicht an, 

wenn sich das Kind darin befindet. 
● Lassen Sie Ihr Kind niemals in diesem Produkt schlafen. Dieses 

Produkt ersetzt kein Kinder- oder normales Bett. Wenn Ihr Baby 
schlafen soll, sollte es in ein geeignetes Kinder- oder normales Bett 
gelegt werden. 

● Das Produkt nicht verwenden, wenn irgendwelche Elemente 
beschädigt sind oder fehlen. 



20 

● Verwenden Sie keine Zubehör- oder Ersatzteile, die nicht vom 
Hersteller empfohlen sind.  

KINDERSTUHL 
WARNUNG: 
• Lassen Sie Ihr Kind nie unbeaufsichtigt.  
• Immer die Sicherheitsgurte benutzen.  
• Fallrisiko: Kinder nicht auf das Produkt 

klettern lassen. 
• Das Produkt nicht benutzen, wenn nicht alle 

Teile ordnungsgemäß montiert und justiert 
sind. 

• Darauf achten, dass das Produkt nicht in der 
Nähe von offenem Feuer und anderen 
Hitzequellen aufgestellt wird. 

• Es besteht das Risiko, dass das Produkt 
umkippen könnte, wenn das Kind die Füße 
gegen einen Tisch oder einen anderen Gegenstand drückt. 

• Das Produkt nicht verwenden, bis das Kind allein sitzen kann.  
• Das Produkt nicht verwenden, wenn es gebrochen, gerissen ist oder 

Teile fehlen.  
• Der Hochstuhl ist für Kinder im Alter bis 36 Monaten, mit einem 

Gewicht von bis zu 15 kg, die in der Lage sind, unabhängig zu sitzen, 
bestimmt. 

• Überprüfen Sie vor dem Gebrauch immer die Sicherheit und die 
Stabilität der Produkt.  

• Achten Sie auf die ordnungsgemäße Anbringung aller Geschirre.  
• Transportieren und heben Sie dieses Produkt nicht, wenn sich das 

Kind darin befindet. 
• Keine anderen als die vom Hersteller zugelassenen Zubehörteile 

oder Ersatzteile zu verwenden 
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• UmيVerletzungenيzuيvermeiden,يstellenيSieيsicher,يdasيdieيKinderيsichي
beimي Zusammen-ي undي Auseinanderfaltenي nichtي inي unmittelbarerي
Näheيaufhalten. 

• Ein unter ein Fenster gestellter Kinderstuhl kann 
vom Kind als Stufe verwendet werden und dazu 
führen, dass das Kind aus dem Fenster stürzt.  

KINDERSTUHL 
WARNUNG! 
• Dieses Produkt ist für Kinder im Alter von 24 bis 60 Monaten mit 

einem maximalen Körpergewicht von bis zu 20 kg bestimmt. 
• Stellen Sie dieses Produkt NICHT in der Nähe eines Fensters auf. 

Ein Kind kann es als Trittstufe benutzen, was dazu führen kann, 
dass es aus dem Fenster fällt. 

• Beim Aufstellen des Produkts in der Nähe von offenen Flammen 
und anderen Wärmequellen müssen Sie sich der Gefahren 
bewusst sein. 

• Stellen Sie dieses Produkt NICHT in der Nähe eines Fensters auf, da 
die Schnüre von Jalousien oder Vorhängen ein Kind ersticken 
können. 

• Alle Befestigungselemente sollten immer richtig angezogen sein. 
• Verwenden Sie den Kinderstuhl nicht, wenn ein Teil gebrochen, 

zerrissen oder unvollständig ist. Verwenden Sie nur vom Hersteller 
freigegebene Ersatzteile.  

• Die Rückhaltevorrichtung sollte entfernt / abgedeckt werden, wenn 
das Produkt als Kinderstuhl verwendet wird. 

 
1. Teilelisteي(Abbildungen10–1ي) 

1. SitzيmitيbefestigtenيSicherheitsgurtenيundيEinsatzيfürيSäuglinge 
2. ObereيBeine4ي×ي 
3. VordereيuntereيBeine2ي×ي 
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4. HintereيuntereيBeineي2ي×ي(länger) 
5. TablettيmitيKunststoffaufsatz 
6. Fußstütze 
7. HalterungenيfürيArmlehnenيundيSpielbogen2ي×ي 
8. Armlehnen2ي×ي 
9. Spielbogen 
10. Spielzeuge3ي×ي 

 
 Montageي.2
 LiegeيHoheي.2.1
Schraubenي Sieي dieي oberenي Beineي ي(2) inي dieيÖffnungenي anي derي Vorder-ي undي Rückseiteي desي Sitzesي ي(1) (Abb.ي Aي undي B).  
Schraubenي Sieي anschließendي dieي vorderenي ي(3) undي hinterenي unterenي Beineي ي(4) festي (Abb.ي C,ي D). 
Beachtenي Sie,ي dassي dieي hinterenي unterenي Beineي längerي sindي alsي dieي vorderen.  
RichtenيSieيdieيFußkappenيamيEndeيderيunterenيBeineيsoيaus,يdassيdieيgesamteيschrägeيFlächeيaufيdemيBodenيaufliegtي
(Abb.ي E). 
DrehenيSieيdannيdenيSitzيmitيdenيangeschraubtenيBeinenيum.يEsيentstehtيdieيVersionيderيLiegeيaufيhohenيBeinenي(Abb.ي
F). 
 LiegeيniedrigenيderيMontageي.2.2
Schraubenي Sieي beideي Beinpaareي (obereي undي untere,ي ي,2 ي,3 ي(4 vomي Sitzي ab.  
Schraubenي Sieي anschließendي nurي dieي unterenي Beineي ي,3) ي(4 inي dieي Öffnungenي desي Sitzes.  
Versionي derي niedrigenي Liegeي ي– sieheي Abb.ي K. 
Inي dieserي Versionي kannي dieي Rückenlehneي inي zweiي Positionenي eingestelltي werden.  
UmيdieيPositionيderيRückenlehneيzuيändern,يhebenيSieيdenيHebelيanيderيRückseiteيderيLehneيanي(Abb.يG),يstellenيSieيdieي
gewünschteيPositionيeinيundيlassenيSieيdenيHebelيlos.يDieيRückenlehneيverriegeltيsichيautomatisch. 
 SpielbogensيdesيMontageي.2.3
Achtung!ي Dieي Spielzeugeي müssenي vonي einemي Erwachsenenي montiertي werden.  
Schiebenي Sieي dieي Halterungenي fürي dieي Armlehnenي undي denي Spielbogenي ي(7) anي denي Seitenي desي Sitzesي einي (Abb.ي H).  
Steckenي Sieي dannي denي Spielbogenي ي(9) inي dieي seitlichenي Öffnungenي desي Sitzesي (Abb.ي I).  
HängenيSieيdieيSpielzeugeي(10)يaufي(Abb.يJ). 

3. Hochstuhl: 
Um die Version vom Liegesitz in die Hochstuhlversion zu ändern, entfernen Sie den Spielbogen, schieben Sie die 
Armlehnen (7) in die seitlichen Halterungen des Sitzes (Abb. L) und stellen Sie den Sitz in die höchste Position. 
Dann entfernen Sie die Einlage für Neugeborene, indem Sie die Gurte durch die dafür vorgesehenen Öffnungen ziehen 
(Abb. M). 
ZumيSchlussيmontierenيSieيdasيTablettيundيdieيFußstützeيgemäßيderيAnleitungيinيPunktي4ي„BefestigungيundيEinstellungي
desيTabletts“يundيPunktي6ي„EinstellungيderيFußstütze“. 
Die Konstruktion sollte wie in Abbildung N aussehen. 

4. Befestigung und Einstellung des Tabletts: 
Um das Tablett zu montieren, entfernen Sie den Spielbogen. Halten Sie gleichzeitig beide Tasten unter dem Tablett 
gedrückt und schieben Sie das Tablett (5) in die Führungen (siehe Abb. P). 
Um das Tablett in die gewünschte Position zu bringen, drücken Sie beide Tasten und schieben Sie das Tablett in eine 
der drei möglichen Positionen (Abb. R). 
Das Tablett verfügt über eine herausnehmbare Kunststoffauflage. 

5. Einstellung der Gurte: 
Einstellung: 
Die Einstellung erfolgt mit den Kunststoffteilen an den Gurten. Durch Verschieben des Elements nach oben oder 
unten können Sie die Länge der Gurte vergrößern oder verkleinern, um sie optimal an die Größe des Kindes 
anzupassen (Abb. S). 
Alle Gurte werden mit einer Schnalle verbunden (Abb. T). 
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Demontage der Gurte: 
Um die Gurte zu demontieren, öffnen Sie die Abdeckung auf der Rückseite der Rückenlehne (Abb. U). Drücken Sie die 
Tasten an den Gurtenden und ziehen Sie die Gurte durch die Öffnungen in der Rückenlehne (Abb. W, X). 
Gehen Sie beim Schrittgurt genauso vor: Entfernen Sie unter dem Sitz die Abdeckung und ziehen Sie den Schrittgurt 
durch die Öffnung im Sitz (Abb. Y, Z). 

6. Einstellung der Fußstütze: 
Stellen Sie den Sitz in die Liegeposition (niedrigste Position). Entfernen Sie die Abdeckung (Abb. AA), schieben Sie die 
Fußstütze (6) an die vorgesehene Stelle unter dem Sitz (Abb. AB), bis ein Klick zu hören ist (Abb. AC). 
Die Fußstütze ist verstellbar – 2 Positionen. Um die Position zu ändern, drücken Sie die Taste und stellen Sie die 
Fußstütze in die gewünschte Position (Abb. AD, AE). 
Zum Entfernen der Fußstütze drücken Sie die oben angebrachte Taste und ziehen Sie die Fußstütze aus den 
Führungen (Abb. AF). 

7. Kinderstuhl: 
Reduzieren Sie die Höhe des Stuhls, indem Sie nur die unteren Beine (3, 4) direkt am Sitz (1) befestigen. Entfernen Sie 
zusätzlich das Tablett (5). 
Die Gurte müssen in der Funktion als Kinderstuhl demontiert sein. Siehe Punkt 5. 
Die Konstruktion sollte wie in Abbildung O aussehen. 
Achtung! Der Stuhl darf nicht verstellt werden, wenn das Kind darin sitzt. 

8. Reinigung: 
Spielzeug – Handwäsche. 
Einlage für Neugeborene – Handwäsche. 
Hochstuhl – mit einem sauberen, feuchten Tuch und milder Seife reinigen. 

 

9. GARANTIE 
Der vollständige Text der Garantiebedingungen ist unter WWW.KINDERKRAFT.COM verfügbar.  
 

EN 
Dear customer! 

ThankيyouيforيchoosingيaيproductيbyيKinderkraft. 
Ourيdesignsيareيchild-orientedي–يsafetyيandيqualityيalwaysيcomesيfirst,يstayيcomfortableيknowingيthatيyouيhaveيmadeي

theيbestيchoice. 

IMPORTANT!يREADيCAREFULLYي
ANDيKEEPيFORيFUTUREي

REFERENCE. 
A.يSafetyيandيcareيnotes! 
RECLINED CRADLE 
WARNING 
● Never leave the child unattended. 
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● Stop using the product when the child starts trying to sit up. 
● Never use this product on an elevated surface (e.g. a table). 
● Always use the restraint system. 
● Never use the toy bar to carry the product. 
● Do not move or lift this product with the baby inside it. 
● Never let the child sleep in this product. This product does not 

replace a cot or a crib. Should the child fall asleep, then it should be 
placed in a suitable cot or crib. 

● Do not use the product if any parts are broken or missing. 
● Do not use accessories or replacement parts other than those 

approved by the manufacturer. 
HIGHيCHAIR 
WARNING! 
• Never leave the child unattended.  
• Always use the restraint system. 
• Falling hazard: Prevent your child from 

climbing on the product. 
• Do not use the product unless all 

components are correctly fitted and 
adjusted 

• Be aware of the risk of open fires and other 
sources of strong heat in the vicinity of the 
product. 

• Be aware of the risk of tilting when your 
child can push its feet against a table or any 
other structure. 

• Do not use the product until the child can sit up unaided.  
• Don’tيuseيtheيproductيifيanyيpartيisيbroken,يtornيorيmissing.ي 
• High chair is intended for children able to sit up unaided and up to 

36 months or a maximum weight of 15 kg. 
• Always check the security and the stability of product before use. 
• Make sure that any harness is correctly fitted. 
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• Do not move or lift the product while the child is inside. 
• Accessories or replacement parts other than those approved by the 

manufacturer must not be used. 
• Keep children away when unfolding and folding the 

product to avoid injury. 
• Product located under a window could be used as a 

step by the child and cause the child to fall out of 
the window.  

SEATING FOR CHILDREN 
WARNING! 
• This product is intended for children from 24 to 60 months, 

weighing a maximum of 20 kg. 
• DO NOT place this product near a window as it can be used as a 

step by the child and cause the child to fall out of window 
• Be aware of the risk of open fires and other sources of strong 

heat in the vicinity of the product 
• DO NOT place this product near a window where cords from 

blinds or curtains could strangle a child 
• All assembly fittings should always be tightened properly 
• not to use seating if any part is broken, torn or missing and use 

only spare parts approved by the manufacturer 
• the restraint system shall be removed/hidden/covered when the 

product is used as a seating for older children. 

 
1. List of parts (Fig. 1–10): 

1. Seat with safety harness and infant insert 
2. Upper legs × 4 
3. Front lower legs × 2 
4. Rear lower legs × 2 (longer) 
5. Tray with plastic cover 
6. Footrest 
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7. Holders for armrests and toy bar × 2 
8. Armrests × 2 
9. Toy bar 
10. Toys × 3 

2. Assembly: 
2.1. High recliner 
Screw the upper legs (2) into the holes located at the front and rear of the seat (1) (Fig. A and B). 
Tighten the front (3) and rear lower legs (4) (Fig. C, D). 
Note that the rear lower legs are longer than the front ones. 
Adjust the rubber feet at the ends of the lower legs so that the entire slanted surface rests flat on the floor (Fig. E).  
Then turn the seat with the attached legs upright. 
This creates the high recliner version (Fig. F). 
2.2. Low recliner assembly: 
Unscrew both pairs of legs (upper and lower, 2, 3, 4) from the seat. 
Screw only the lower legs (3, 4) back into the holes in the seat. 
The low recliner version is shown in Fig. K. 
In the recliner version, the backrest can be adjusted to two positions. 
To change the backrest position, lift the lever located at the back of the backrest (Fig. G), set it to the desired position, 
and then release the lever. 
The backrest will automatically lock in place. 
2.3. Assembling the toy bar: 
Warning! The toys must be assembled by an adult. 
Insert the holders for the armrests and toy bar (7) on both sides of the seat (Fig. H). 
Then insert the toy bar (9) into the openings on the sides of the seat (Fig. I). 
Hang the toys (10) on the bar (Fig. J). 

3. Highchair: 
To convert from the recliner version to the highchair version, remove the toy bar, insert the armrests (7) into the side 
holders of the seat (Fig. L), and set the seat to the highest position. 
Then remove the infant insert by pulling the straps through the openings in it (Fig. M). 
Finally,يinstallيtheيtrayيandيfootrestيaccordingيtoيtheيinstructionsيdescribedيinيsectionي4ي“Attachingيandيadjustingيtheي
tray”يandيsectionي6ي“Adjustingيtheيfootrest.” 
The structure should look like in Fig. N. 

4. Attaching and adjusting the tray: 
To attach the tray, remove the toy bar. While pressing both buttons underneath the tray, slide the tray (5) into the 
guides (see Fig. P). 
To adjust the tray to the desired position, press both buttons and move the tray to one of the three available positions 
(Fig. R). 
The tray includes a removable plastic cover. 

5. Adjusting the straps: 
Adjustment: 
Adjustment is done using the plastic parts located on the straps. By sliding the element up or down the strap, you can 
increaseيorيdecreaseيtheيlength,يallowingيtheيstrapsيtoيfitيcomfortablyيtoيyourيchild’sيsizeي(Fig.يS). 
All straps are connected with a buckle (Fig. T). 

Removing the straps: 
To remove the straps, open the cover on the back of the backrest (Fig. U). Press the buttons on the strap ends and pull 
them through the openings in the backrest (Fig. W, X). 
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Proceed the same way for the crotch strap: under the seat, remove the cover and then pull the crotch strap through 
the opening in the seat (Fig. Y, Z). 

6. Adjusting the footrest: 
Set the seat to the reclined position (lowest position). Remove the cover (Fig. AA), insert the footrest (6) into the 
designated place under the seat (Fig. AB) until you hear a click (Fig. AC). 
The footrest can be adjusted to 2 positions. To change the position, press the button and set the footrest to the 
desired position (Fig. AD, AE). 
To remove the footrest, press the button located at the top and pull the footrest out of the guides (Fig. AF). 

7. Child chair: 
Lower the chair by attaching only the lower legs (3, 4) directly to the seat (1). Additionally, remove the tray (5).  
In the child chair mode, the straps must be removed. See section 5. 
The structure should look like in Fig. O. 
Warning! Do not adjust the chair while the child is sitting in it. 

8. Cleaning: 
Toys – hand wash only. 
Infant insert – hand wash only. 
Chair – clean with a soft damp cloth and mild soap. 

9. WARRANTY 
The full text of the Terms and Conditions of the Warranty is available on the website WWW.KINDERKRAFT.COM  

ES 
¡ESTIMADO CLIENTE! 

GraciasيporيcomprarيunيproductoيdeيKinderkraft. 
Creamosيpensandoيenيsuيhijo:يsiempreيnosيpreocupamosيporيlaيseguridadيyيlaيcalidad,يgarantizandoيasíيlaيcomodidadي

deيlaيmejorيopción. 

¡IMPORTANTE!يLEERي
DETENIDAMENTEيYيMANTENERLASي

PARAيFUTURASيCONSULTAS. 
A.يAvisosيacercaيdeيseguridadيyيadvertenciasيdeيseguridad 
HAMACA 
ADVERTENCIA 
● No deje nunca al niño desatendido. 
● Deje de utilizar el producto cuando el niño comience a tratar de 

incorporarse. 
● No utilice nunca este producto sobre superficies elevadas (por 
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ejemplo, una mesa). 
● Utilice siempre los sistemas de retención. 
● No utilice el arco de juegos para transportar el producto. 
● No mueva ni levante este producto mientras el niño se encuentre 

en su interior. 
● No permita nunca que el niño duerma en este producto. Producto 

no sustituye la cuna ni la cama. Si su hijo necesita dormir, debe 
estar en una cuna o cama adecuada. 

● No utilice el producto si hay piezas dañadas o que faltan. 
● No use accesorios o piezas que no sean los recomendados por el 

fabricante. 
TRONAيPARAيCOMER 
¡ADVERTENCIA!: 
• No dejar nunca al niño desatendido.  
• Utilice siempre el sistema de sujeción. 
• Riesgo de caída: Evite que el niño trepe por 

el producto. 
• Utilice el producto únicamente cuando 

todos sus componentes estén 
correctamente fijados y ajustados.  

• Existe un riesgo al situar el producto cerca 
del fuego o de otras fuentes importantes de 
calor. 

• Existe riesgo de vuelco si el niño apoya los 
pies en una mesa o cualquier otra estructura. 

• No use el producto hasta que el niño pueda 
sentarse de forma independiente.  

• No use el producto en caso de una grieta, rotura o falta de alguna 
pieza.  

• La trona está diseñada para niños de hasta 36 meses de edad, con 
un peso de hasta 15 kg, que pueden sentarse de forma 
independiente. 
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• Siempre verifique que el producto esté seguro y estable antes de su 
uso.  

• Asegúrese de que el arnés esté correctamente instalado. 
• No mueva ni levante el producto con el niño dentro. 
• No use accesorios o repuestos que no sean los aprobados por el 

fabricante. 
• Paraي evitarي lesionesي alي plegarي yي desplegarي elي
producto,يasegúreseيdeيqueيlosيniñosيesténيalejados. 

• Un niño puede usar una trona colocada debajo de 
una ventana como una plataforma por la que escalar 
y accidentalmente caer por la ventana.  

SILLAيINFANTILE 
¡ADVERTENCIA!: 
• Este producto está destinado a niños de entre 24 y 60 meses de 

edad, con un peso máximo de hasta 20 kg. 
• NO coloque este producto cerca de una ventana, ya que puede 

ser utilizado como un escalón por el niño y hacer que éste se 
caiga por la ventana 

• Tenga en cuenta el riesgo de fuegos abiertos y otras fuentes de 
calor fuerte en las proximidades del producto 

• NO coloque este producto cerca de una ventana donde las 
cuerdas de las persianas o cortinas puedan estrangular al niño 

• Todos los accesorios de montaje deben estar siempre bien 
apretados 

• no utilice el asiento si alguna pieza está rota, desgarrada o falta y 
utilice sólo las piezas de repuesto aprobadas por el fabricante. 

• el sistema de retención deberá retirarse/ocultarse/cubrirse cuando 
el producto se utilice como asiento para niños mayores. 
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1. Lista de piezas (Fig. 1–10): 
1. Asiento con arnés de seguridad y cojín para recién nacido 
2. Patas superiores × 4 
3. Patas delanteras inferiores × 2 
4. Patas traseras inferiores × 2 (más largas) 
5. Bandeja con cubierta de plástico 
6. Reposapiés 
7. Soportes para los reposabrazos y el arco de juguetes × 2 
8. Reposabrazos × 2 
9. Arco de juguetes 
10. Juguetes × 3 

2. Montaje: 
2.1. Tumbona alta 
Enrosque las patas superiores (2) en los orificios situados en la parte delantera y trasera del asiento (1) (Fig. A y B). 
A continuación, atornille las patas delanteras inferiores (3) y las patas traseras inferiores (4) (Fig. C, D).  
Tenga en cuenta que las patas traseras inferiores son más largas que las delanteras. 
Ajuste las bases de goma situadas en los extremos de las patas inferiores de manera que toda la superficie inclinada 
quede apoyada sobre el suelo (Fig. E). 
Luego, gire el asiento con las patas ya instaladas. 
Esto crea la versión de tumbona alta (Fig. F). 
2.2. Montaje de la tumbona baja: 
Desenrosque ambos pares de patas (superiores e inferiores, 2, 3, 4) del asiento. 
Vuelva a enroscar únicamente las patas inferiores (3, 4) en los orificios del asiento. 
La versión de tumbona baja se muestra en la Fig. K. 
En la versión de tumbona, el respaldo puede ajustarse en dos posiciones. 
Para cambiar la posición del respaldo, levante la palanca situada en la parte trasera del respaldo (Fig. G), colóquelo en 
la posición deseada y suelte la palanca. 
El respaldo se bloqueará automáticamente. 
2.3. Montaje del arco de juguetes: 
¡Advertencia! Los juguetes deben ser montados por un adulto. 
Inserte los soportes para los reposabrazos y el arco de juguetes (7) a ambos lados del asiento (Fig. H). 
Luego, inserte el arco de juguetes (9) en los orificios situados a los lados del asiento (Fig. I). 
Cuelgue los juguetes (10) en el arco (Fig. J). 

3. Silla alta: 
Para cambiar de la versión de tumbona a la versión de silla alta, retire el arco de juguetes, inserte los reposabrazos (7) 
en los soportes laterales del asiento (Fig. L) y coloque el asiento en la posición más alta. 
Luego, retire el cojín para recién nacido pasando los cinturones por las aberturas correspondientes (Fig. M). 
Finalmente,يmonteيlaيbandejaيyيelيreposapiésيsegúnيlasيinstruccionesيdescritasيenيelيpuntoي4ي“Colocaciónيyيajusteيdeيlaي
bandeja”يyيenيelيpuntoي6ي“Ajusteيdelيreposapiés”. 
La estructura resultante debe verse como en la Fig. N. 
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4. Colocación y ajuste de la bandeja: 
Para montar la bandeja, retire el arco de juguetes. Manteniendo presionados ambos botones situados debajo de la 
bandeja, deslice la bandeja (5) en las guías (ver Fig. P). 
Para ajustar la bandeja a la posición deseada, presione ambos botones y deslice la bandeja a una de las tres 
posiciones disponibles (Fig. R). 
La bandeja incluye una cubierta de plástico extraíble. 

5. Ajuste de los cinturones: 
Ajuste: 
El ajuste se realiza mediante las piezas de plástico situadas en los cinturones. 
Deslizando el elemento hacia arriba o hacia abajo se puede aumentar o disminuir la longitud de los cinturones, 
permitiendo un ajuste cómodo al tamaño del niño (Fig. S). 
Todos los cinturones se conectan mediante una hebilla (Fig. T). 

Desmontaje de los cinturones: 
Para desmontar los cinturones, abra la tapa en la parte trasera del respaldo (Fig. U). 
Presione los botones en los extremos de los cinturones y tire de ellos a través de las aberturas del respaldo (Fig. W, X). 
Proceda del mismo modo con el cinturón entrepierna: retire la tapa debajo del asiento y tire del cinturón entrepierna 
a través de la abertura del asiento (Fig. Y, Z). 

6. Ajuste del reposapiés: 
Coloque el asiento en la posición de tumbona (posición más baja). 
Retire la tapa (Fig. AA), inserte el reposapiés (6) en el lugar correspondiente debajo del asiento (Fig. AB) hasta 
escuchar un clic (Fig. AC). 
El reposapiés es ajustable — tiene 2 posiciones. 
Para cambiar la posición, presione el botón y coloque el reposapiés en la posición deseada (Fig. AD, AE). 
Para desmontar el reposapiés, presione el botón situado en la parte superior y sáquelo de las guías (Fig. AF). 

7. Silla infantil: 
Baje la silla fijando solo las patas inferiores (3, 4) directamente al asiento (1). 
Además, retire la bandeja (5). 
En la función de silla infantil, los cinturones deben desmontarse. Véase el punto 5. 
La estructura debe verse como en la Fig. O. 
¡Atención! No ajuste la silla mientras el niño esté sentado en ella. 

8. Limpieza: 
Juguetes – lavado a mano. 
Cojín para recién nacido – lavado a mano. 
Silla – limpiar con un paño húmedo y jabón suave. 

9. GARANTÍA 
El texto completo de las condiciones de garantía está disponible en WWW.KINDERKRAFT.COM  

FR 
CHERيCLIENTي! 

Nousيvousيremercionsيd’avoirيachetéيunيproduitيKinderkraft. 
Pendantيlaيconceptionيdesيproduits,يnousيpensonsيtoujoursيàيvotreيenfantي–يnousيveillonsيàيlaيsécuritéيetيàيlaيqualitéي

pourيvousيassurerيd’avoirيfaitيleيmeilleurيchoixيpossible. 
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IMPORTANT!يÀيLIREي
ATTENTIVEMENTيETيÀيCONSERVERي
POURيRÉFÉRENCEيULTÉRIEURE. 

A.يMesuresيdeيsécurité,يconseilsيdeيprudence 
TRANSAT  
ATTENTION 
● Ne jamais laisser l'enfant sans surveillance. 
● Cesserيd’utiliserيleيproduitيlorsqueيl’enfantيcommenceيàيessayerي

deيs’asseoir. 
● Ne jamais utiliser ce produit sur une surface en hauteur (par 

exemple, une table). 
● Toujours utiliser le système de retenue. 
● Ne jamais utiliser la barre de jeux pour transporter le produit. 
● Neيpasيdéplacerيetيneيpasيsouleverيceيproduitيlorsqueيl’enfantيestي

àيl’intérieur. 
● Ne jamais laisser un enfant dormir dans ce produit. Ce produti ne 

remplaceي pasي unي couffinي ouي unي lit.ي Lorsqueي l’infantي aي besoinي deي
dormir, il convient de le placer dans un couffin ou un lit approprié. 

● Ne pas utiliser le produit dont les éléments sont endommagés ou 
manquants. 

● Neي pasي utiliserي d’accessoiresي ouي piècesي deي rechangeي autresي queي
ceux approuvés par le fabricant. 

CHAISEيHAUTEيPOURيBÉBÉ 
AVERTISSEMENT!ي: 
• Neيjamaisيlaisserيl’enfantيsansيsurveillance.  
• Toujours utiliser le système de retenue. 
• Danger de chute: empêcherي l’enfantي deي

grimper sur le produit. 
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• Ne pas utiliser le produit si tous les éléments ne sont pas fixés et 
réglés de manière appropriée.  

• Tenir compte des risques engendrés par la 
présence de foyers ouverts ou autres sources 
de forte chaleur à proximité du produit. 

• Tenir compte des risques de basculement 
lorsqueي l’enfantي peutي s’appuyerي avecي sesي
pieds contre une table ou toute autre 
structure. 

• Ne pas utiliser le produit avant que l'enfant soit capable de s'assoir 
tout-seul.  

• Ne pas utiliser le produit en cas de cassure, déchirure ou des pièces 
manquantes. 

• La chaise haute est conçue pour les enfants jusqu'à l'âge de 36 mois, 
pesantيjusqu’àي15يkg,يquiيsontيcapablesيdeيs'asseoirيtout-seuls. 

• Toujours vérifier la sécurité et la stabilité de la produit avant 
utilisation  

• Le cas échéant, assurez-vous que le harnais est correctement ajusté.  
• Neي pasي déplacerي etي neي pasي souleverي leي dispositifي avecي l’enfantي àي
l’intérieur 

• Indiquant que seuls les accessoires et pièces de rechange agréés par 
le fabricant peuvent être utilizes. 

• Pourيéviterيdesيlésionsيpendantيleيpliageيetيleيdépliageيduيproduit,ي
s’assurerيqu’ilيn’yيaيpasيd’enfantsيàيproximité. 

• La chaise placée sous une fenêtre peut être utilisée 
par l'enfant comme marchepied et le faire tomber 
par la fenêtre.  

CHAISEيPOURيENFANT 
AVERTISSEMENT! 
• Ce produit est destiné aux enfants âgés de 24 à 60 mois, dont le 

poids maximal ne dépasse pas 20 kg.  
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• NE PAS placer ce produit près d'une fenêtre, car l'enfant pourrait 
s'en servir comme marchepied et tomber par la fenêtre. 

• Soyez conscient du risque de feu ouvert et d'autres sources de 
chaleur élevée à proximité du produit. 

• NE PAS placer ce produit près d'une fenêtre où les cordons des 
stores ou des rideaux peuvent étrangler l'enfant. 

• Tous les éléments de fixation doivent être serrés fermement à tout 
moment. 

• Arrêtez d'utiliser le siège si des pièces sont cassées, déchirées ou 
manquantes. N'utilisez que des pièces de rechange approuvées par 
le fabricant. 

• Le dispositif de retenue doit être retiré/caché/couvert lorsque le 
produit est utilisé comme siege pour les enfants plus âgés. 

 
1. Liste des pièces (figures 1–10) 

1. Siège avec harnais de sécurité intégré et coussin réducteur pour nouveau-né 
2. Pieds supérieurs × 4 
3. Pieds inférieurs avant × 2 
4. Pieds inférieurs arrière × 2 (plus longs) 
5. Plateau avec sur-plateau en plastique 
6. Repose-pieds 
7. Supports pour accoudoirs et arceau de jouets × 2 
8. Accoudoirs × 2 
9. Arceau de jouets 
10. Jouets × 3 

 
2. Montage 
2.1. Transat haut 
Vissez les pieds supérieurs (2)يdansيlesيtrousيsituésيàيl’avantيetيàيl’arrièreيduيsiègeي(1)ي(fig.يAيetيB).يVissezيensuiteيlesي
pieds inférieurs avant (3) et arrière (4) (fig. C, D). Attention : les pieds inférieurs arrière sont plus longs que les avant. 
Ajustez les embouts des pieds de façon à ce que toute la surface inclinée repose bien sur le sol (fig. E). Retournez 
ensuite le siège monté : vous obtenez la version transat haut (fig. F). 
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2.2. Montage du transat bas 
Dévissez les quatre pieds (supérieurs et inférieurs, 2, 3, 4) du siège. Vissez uniquement les pieds inférieurs (3, 4) dans 
les trous du siège. Le transat bas est illustré sur la fig. K. Le dossier est réglable sur deux positions : pour modifier 
l’inclinaison,يsoulevezيlaيmanetteيsituéeيàيl’arrièreيduيdossierي(fig.يG),يplacezيleيdossierيdansيlaيpositionيsouhaitée,يpuisي
relâchez la manette. Le dossier se verrouille automatiquement. 
 jouetsيdeيl’arceauيdeيMontageي.2.3
Avertissement : les jouets doivent être installés par un adulte. Insérez les supports des accoudoirs etيdeيl’arceauيdeي
jouetsي(7)يsurيlesيcôtésيduيsiègeي(fig.يH).يEnsuite,يinsérezيl’arceauيdeيjouetsي(9)يdansيlesيouverturesيprévuesيàيcetيeffetي
(fig. I).يAccrochezيlesيjouetsي(10)يàيl’arceauي(fig.يJ). 

 
3. Chaise haute 
Pourيtransformerيleيtransatيenيchaiseيhaute,يretirezيl’arceauيdeيjouets.يInsérezيlesيaccoudoirsي(7)يdansيlesيsupportsي
situés sur les côtés du siège (fig. L) et placez le siège en position la plus haute. Retirez le coussin pour nouveau-né en 
passant les sangles à travers les ouvertures correspondantes (fig. M). Enfin, installez le plateau et le repose-pieds 
selon les instructions du point 4 « Fixation et réglage du plateau » et du point 6 « Réglage du repose-pieds ». La 
structure obtenue correspond à la fig. N. 
 
4. Fixation et réglage du plateau 
Pourيinstallerيleيplateau,يretirezيl’arceauيdeيjouets.يEnيmaintenantيlesيdeuxيboutonsيsituésيsousيleيplateau,يinsérezيleي
plateau (5) dans les glissières (fig. P). Pour le régler, appuyez sur les deux boutons et faites-leيcoulisserيjusqu’àيlaي
position souhaitéeيparmiيlesيtroisيdisponiblesي(fig.يR).يLeيplateauيestيmuniيd’unيsur-plateau amovible en plastique. 
 
5. Réglage et retrait des sangles 
Réglage : Leيréglageيs’effectueيàيl’aideيdesيpiècesيenيplastiqueيsituéesيsurيlesيsangles.يEnيfaisantيcoulisserيcesيpiècesي
versيleيhautيouيversيleيbas,يvousيpouvezيajusterيlaيlongueurيdesيsanglesيpourيl’adapterيàيlaيtailleيdeيl’enfantي(fig.يS).ي
Toutes les sangles se fixentيàيl’aideيd’uneيboucleي(fig.يT). 

Retrait : Pour retirer les sangles, ouvrez leيcacheيsituéيàيl’arrièreيduيdossierي(fig.يU).يAppuyezيsurيlesيboutonsيauxي
extrémités des sangles et tirez-les à travers les ouvertures du dossier (fig. W, X). Procédez de même pour la sangle 
d’entrejambeي:يretirezيleيcacheيsousيleيsiège,يpuisيtirezيlaيsangleيàيtraversيl’ouvertureيduيsiègeي(fig.يY, Z). 
 
6. Réglage du repose-pieds 
Placez le siège en position transat (la plus basse). Retirez le cache (fig. AA), insérez le repose-pieds (6) sous le siège 
jusqu’àيentendreيunيclicي(fig.يAB,يAC).يLeيrepose-pieds offre deux positions : pour en changer, appuyez sur le bouton et 
réglez-le comme souhaité (fig. AD, AE). Pour le retirer, appuyez sur le bouton supérieur et faites glisser le repose-pieds 
hors des glissières (fig. AF). 
 
7. Chaise pour enfant 
Pour obtenir la version basse de la chaise, fixez uniquement les pieds inférieurs (3, 4) directement au siège (1) et 
retirez le plateau (5). Les sangles doivent être retirées pour cette utilisation (voir point 5). La structure finale 
correspond à la fig. O. 
Attention : neيpasيréglerيlaيchaiseيlorsqueيl’enfantيestيassisيdedans. 
 
8. Nettoyage 
Jouets : lavage à la main. 
Coussin pour nouveau-né : lavage à la main. 
Chaise : nettoyer avec un chiffon propre légèrement humide et un savon doux. 
 
9. GARANTIE 
Le texte complet des conditions de la garantie est disponible sur le site WWW.KINDERKRAFT.COM 
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HU 
TISZTELT ÜGYFELÜNK! 

Köszönjük,يhogyيmegvásároltaيKinderkraftيmárkájúيtermékünket. 
Termékeinketيgyermekétيszemيelőttيtartvaيhozzukيlétreي-يmindigيszemيelőttيtartvaيaيbiztonságotيésيaيminőséget,يígyي

biztosيlehetيabban,يhogyيaيlegjobbيdöntéstيhozta. 

FONTOS!يFIGYELMESENيOLVASSAي
ELيÉSيŐRIZZEيMEGيKÉSÖBBIي
FELHASZNÁLÁSيESETÉRE. 

A.يBiztonságraيésيóvintézkedésreيvonatkozóيfigyelmeztetések 
PIHEHŐSZÉK 
FIGYELMEZTETÉS 
● Soha ne hagyja a gyermekétét felügyelet nélkül! 
● Ne használja tovább a terméket, ha a gyermek már próbál 

magától felülni! 
● Soha ne használja ezt a terméket magas felületen (pl. asztalon)! 
● Mindig használja a biztonsági övet! 
● Soha ne szállítsa a terméket a játéktartó karnál fogva! 
● Ne mozgassa vagy emelje fel ezt a terméket, ha a gyermek benne 

tartózkodik! 
● Soha ne hagyja, hogy gyermeke aludjon e termék használatakor. A 

termék nem helyettesíti a babaágyat vagy az ágyat. Ha 
gyermekénekيalvásraيvanيszüksége,يhelyezzeيmegfelelőيbabaágybaي
vagy ágyba. 

● Ne használja a terméket, ha annak bármelyik eleme sérült vagy 
hiányzik. 

● Csak gyártó által ajánlott tartozékokat és cserealkatrészeket 
használjon. 
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ETETŐSZÉK 
FIGYELMEZTETÉS!: 
• Sohaي neي hagyjaي aي gyermeketي felügyeletي
nélkül.ي 

• Mindig használja a biztonsági övet. 
• Leesésveszély:ي Neي engedje,ي hogyي gyermekeي
felmásszonيaيtermékre. 

• Neيhasználjaيaيterméket,يhaيnincsيazيösszesي
alkatrészيaيhelyéreيigazítvaيésيrögzítve.  

• Óvakodjonي aي termékي közelébenي aي nyíltي lángي
használatától,ي ésي óvjaي azي egyébي forrásokbólي
származóيerősيhőhatástól. 

• Vegyeيfigyelembeيaيfelborulásيkockázatát,يhaي
aي gyermekي aي lábátي azي asztalnakي vagyي egyébي
bútornakيfeszíti. 

• Neيhasználjaيaي terméketيaddig,ي amígي gyermekeيnemي tudيönállóanي
ülni.ي 

• Neيhasználjaيaيterméketيhaيrepedést,يszakadástيvélيészrevenni,يvagyي
bármelyikيalkatrészيhiányzik.ي 

• Aيmagasيszéketيmaximumي36يhónaposيésي15يkgيtestsúlyú,يmaguktólي
ülniيképesيgyermekekيhasználhatják. 

• Használatي előttي mindigي ellenőrizze,ي hogyي aي termékي biztonságosي ésي
stabil-e.ي 

• Győződjönيmeg,يhogyيaيhevederيmegfelelőenيvanيfelhelyezve. 
• Neيhelyezzeيátيésيneيemeljeيmegيaيterméketيgyerekkelيegyütt. 
• Aي gyártóي általي jóváhagyottaktólي eltérőي tartozékokatي vagyي
cserealkatrészeketيnemيszabadيhasználni.ي 

• Aي termékي összerakásakorي ésي szétszerelésekorي keletkezőي sérülésekي
elkerüléseي érdekébenي győződjönي meg,ي hogyي nemي
tartózkodik gyerek a közelben. 

• A gyerekek felkapaszkodhatnak az ablak alá 
helyezett székre, ami kieséshez vezethet.  
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GYERMEKيSZÉK 
FIGYELMEZTETÉS!: 
• Ez a termék 24–60 hónapos, legfeljebb 20 kg testsúlyú gyermekek 

számára készült. 
• TILOSيaيterméketيablakيközelébeيhelyezni.يAيgyermekيlépcsőkéntي

használhatja, aminek következtében kieshet az ablakon. 
• Haي aي terméketي nyíltي lángي ésي egyébي hőforrásokي közelébeي helyezi,ي

fennállnak olyan kockázatok, amelyekkel tisztában kell lennie. 
• TILOSيaيterméketيablakيközelébeيhelyezni,يmivelيaيredőnyökيvagyي

függönyök zsinórjai a gyermek fulladásához vezethetnek 
• Mindegyikيrögzítőelemيlegyenيmindigيmegfelelőenيmeghúzva. 
• Ne használja a széket, ha valamelyik alkatrésze repedt, szakadt vagy 

hiányos. Kizárólag a gyártó által ajánlott cserealkatrészeket 
használja. 

• Aي rögzítőelemetي leي kellي szerelniي ي/ leي kellي takarni,ي haي aي terméketي
székkéntيhasználjaيidősebbيgyermekekيszámára. 

 

 
1. Alkatrészek listája (1–10. ábra) 

1. Ülés biztonsági övekkel és újszülött betéttel 
2. Felsőيlábak4ي×ي 
3. Elsőيalsóيlábak2ي×ي 
4. Hátsó alsó lábak × 2 (hosszabbak) 
5. Tálcaيműanyagيbetéttel 
6. Lábtartó 
7. Karfa- és játékív-tartók × 2 
8. Karfák × 2 
9. Játékív 
10. Játékok × 3 

 
2. Összeszerelés 
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 (pihenőszék)يfekvőrészيMagasي.2.1
Csavarjaيbeيaيfelsőيlábakatي(2)يazيülésي(1)يelejénيésيhátuljánيtalálhatóيnyílásokbaي(AيésيBيábra). 
Ezutánيcsavarjaيfelيazيelsőي(3)يésيhátsóيalsóيlábakatي(4)ي(C,يDيábra). 
Figyelem:يaيhátsóيalsóيlábakيhosszabbak,يmintيazيelsők. 
Állítsa be a lábak végén található talpakat úgy, hogy a ferde felület teljesen a padlón feküdjön (E ábra). 
Ezután fordítsa meg az ülést a lábakkal — ígyيmegkapjaيaيmagasيfekvőrészيváltozatotي(Fيábra). 
 fekvőrészيAlacsonyي.2.2
Csavarja le mind a négy lábatي(felsőيésيalsó,4ي,3ي,2ي)يazيülésről. 
Ezután csak az alsó lábakat (3, 4) csavarja vissza az ülésbe. 
AzيalacsonyيfekvőrészيaيKيábránيlátható. 
A háttámla két pozícióba állítható: a pozíció megváltoztatásához emelje fel a háttámla hátulján található kart (G ábra), 
állítsa be a kívánt helyzetet, majd engedje vissza a kart. A háttámla automatikusan rögzül. 
2.3. Játékív felszerelése 
Figyelem! Aيjátékokatيcsakيfelnőttيszerelhetiيfel. 
Csúsztassa be a karfa- és játékívtartókat (7) az ülés oldalára (H ábra). 
Ezutánيillesszeيbeيaيjátékívetي(9)يazيülésيoldalánيlévőيnyílásokbaي(Iيábra). 
Akassza fel a játékokat (10) az ívre (J ábra). 

 
 Etetőszékي.3
Aيfekvőrészيátalakításáhozيetetőszékkéيtávolítsaيelيaيjátékívet. 
Csúsztassa be a karfákat (7) az ülés oldalán található tartókba (L ábra), és állítsa az ülést a legmagasabb pozícióba. 
Vegyeيkiيazيújszülöttيbetétet,يáthúzvaيazيöveketيaيbetétenيlévőيnyílásokonي(Mيábra). 
Végülيszereljeيfelيaيtálcátيésيaيlábtartótيaي.4يpontي(„Tálcaيrögzítéseيésيbeállítása”)يésيaي.6يpontي(„Lábtartóيbeállítása”)ي
szerint. 
Az elkészült szerkezet az N ábrán látható. 
 
4. Tálca rögzítése és beállítás 
Aيtálcaيfelszereléséhezيelőszörيvegyeيleيaيjátékívet. 
Aيtálcaي(5)يaljánيlévőيkétيgombotيegyszerreيnyomvaيcsúsztassaيaيtálcátيaيvezetősínekbeي(Pيábra). 
A kívánt pozíció beállításához nyomja meg a két gombot, és csúsztassa a tálcát a három lehetséges helyzet egyikébe (R 
ábra). 
Aيtálcánيlevehetőيműanyagيbetétيtalálható. 
 
5. Biztonsági övek beállítása és eltávolítása 
Beállítás: 
Azيövekيaيrajtukيtalálhatóيműanyagيelemekيsegítségévelيállíthatók. 
Az elem fel- vagy lecsúsztatásával növelheti vagy csökkentheti az övek hosszát, így azok a gyermek méretéhez 
igazíthatók (S ábra). 
Az öveket csattal lehet összekapcsolni (T ábra). 

Eltávolítás: 
Az övek eltávolításához nyissa ki a háttámla hátoldalán található fedelet (U ábra). 
Nyomja meg az övek végein található gombokat, majd húzza ki azokat a háttámla nyílásain keresztül (W, X ábra). 
Azيágyékiيövيeltávolításáhozيvegyeيleيazيülésيaljánيlévőيfedelet,يmajdيhúzzaيátيazيövetيazيülésenيlévőيnyílásonي(Y,يZي
ábra). 

 
6. Lábtartó beállítása 
Állítsaيazيüléstيfekvőيhelyzetbeي(legalacsonyabbيpozíció). 
Távolítsa el a fedelet (AA ábra), csúsztassa be a lábtartót (6) az ülés alá, amíg kattanást nem hall (AB, AC ábra). 
A lábtartó két pozícióba állítható: a pozíció megváltoztatásához nyomja meg a gombot, és állítsa be a kívánt helyzetet 
(AD, AE ábra). 
Aيlábtartóيeltávolításáhozيnyomjaيmegيaيfelsőيgombot,يmajdيhúzzaيkiيaيvezetősínekbőlي(AFيábra).  
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7. Gyerekszék 
A gyerekszék alacsony változatának elkészítéséhez rögzítse csak az alsó lábakat (3, 4) közvetlenül az üléshez (1), és 
távolítsa el a tálcát (5). 
Ebben az üzemmódban az öveket el kell távolítani (lásd az 5. pontot). 
A szerkezet az O ábrán látható. 
Figyelem: Ne állítsa a széket, amíg a gyermek benne ül. 
 
8. Tisztítás 
Játékok: kézi mosás. 
Újszülött betét: kézi mosás. 

Szék: tisztítsa meg nedves ruhával és enyhe szappannal. 
 
9.  GARANCIA 
A részletes Garanciális Feltételek weboldalunkon olvashatók: WWW.KINDERKRAFT.COM 
 

IT 
SPETTABILEيCLIENTE 

TiيringraziamoيperيaverيacquistatoيilيprodottoيdiيmarcaيKinderkraft. 
IيnostriيprodottiيsonoيcreatiيpensandoيalيbeneيdelيTuoيbambinoي–يabbiamoيparticolarmenteيaيcuoreيlaيsuaيsicurezza,ي

perيquestoيlaيvastaيgammaيdaيnoiيoffertaيèيdiيaltissimaيqualitàيeيproponeيoggettiيparticolarmenteيconfortevoli 

IMPORTANTE:يLEGGEREي
ATTENTAMENTEيEيCONSERVAREي
PERيFUTUROيRIFERIMENTO. 

A. Informazioni importanti sulla sicurezza e sulle precauzioni da osservare 
SDARIO  
ATTENZIONE 
● Non lasciare mai il bambino incustodito. 
● Smettere di utilizzare il prodotto quando il bambino inizia a 

provare a sedersi. 
● Non utilizzare mai questo prodotto su superfici rialzate (per 

esempio un tavolo). 
● Utilizzare sempre il sistema di ritenuta. 
● Non usare mai la barra gioco per trasportare il prodotto. 
● Non muovere o sollevare questo prodotto con il bambino 
all’interno. 

● Non lasciare mai che il bambino dorma in questo prodotto. Il 
prodotto non può sostituire il lettino o il letto. Se il vostro bambino 
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ha bisogno di dormire, dovrebbe essere posizionato nel lettino o 
letto. 

● Non utilizzare il prodotto se qualunque dei suoi elementi risulta 
danneggiato o mancante. 

● Non utilizzare ne accessori ne parti di ricambio diversi da quelli 
raccomandati dal produttore. 

SEGGIOLINO DA TAVOLO 
ATTENZIONE! 
• Nonيlasciareيmaiيilيbambinoيincustodito.ي 
• Utilizzareيsempreيilيsistemaيdiيritenuta. 
• Pericoloي diي caduta:ي nonي lasciareي cheي ilي
bambinoيsiيarrampichiيsulيprodotto. 

• Nonيutilizzareيilيprodottoيaيmenoيcheيtuttiيiي
componentiي nonي sianoي correttamenteي
agganciatiيeيregolati.  

• Prestareي attenzioneي alي rischioي generatoي daي
fiammeي libereي eي altreي fontiي diي forteي caloreي
nelleيvicinanzeيdelيprodotto. 

• Prestareيattenzioneيalيrischioيdiيribaltamentoي
delي prodottoي nelي casoي inي cuiي ilي bambinoي siي
spingaيconيiيpiediيcontroيilيtavoloيoيqualsiasiيaltraيstruttura. 

• Nonيutilizzareيilيprodottoيfinoيaيquandoيilيbambinoيnonيsaràيcapaceي
aيstareيsedutoيdaيsolo.ي 

• Nonي utilizzareي ilي prodottoي seي rotto,ي danneggiatoي oي neيmancaي unaي
parte 

• Ilيseggioloneيaltoيèيperيiيbambiniيfinoيaي36يmesiيdiيetà,يdelيpesoيfinoي
a15ي kg,يcheيsonoيinيgradoيdiيstareيsedutiيdaيsoli. 

• Primaي dell'usoي verificareي sempreي laي sicurezzaي eي laي stabilitàي delي
prodotto.ي 

• Assicurarsiي cheي leي cinghieي eي l’imbracaturaي sianoي inseriteي
correttamente. 

• Nonيspostareيneيsollevareيilيprodottoيconيdentroيilيbambino 
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• Diي nonي utilizzareي accessoriي oي pezziي diي ricambioي diversiي daي quelliي
approvatiيdalيfabbricante. 

• Perي evitareي lesioniي alي momentoي dell'aperturaي eي dellaي chiusuraي delي
prodotto,يassicurarsiيcheيinيprossimitàيnonيsiيtrovinoيiيbambini.يي 

• Il seggiolone per bambino posizionato vicino alla 
finestra può essere usato dal bambino come il 
gradino per arrampicarsi e causare la sua caduta 
dalla finestra.  

SEDIAيPERيBAMBINI 
ATTENZIONE! 
• Questo prodotto è destinato ai bambini di età compresa tra 24 e 

60 mesi, con un peso massimo fino a 20 kg. 
• VIETATO mettere questo prodotto vicino alla finestra. Il bambino 

potrebbe utilizzarlo per arrampicarsi e cadere dalla finestra.  
• Mettere il prodotto in prossimità di fiamme libere o altre fonti di 

calore comporta dei rischi di cui bisogna essere consapevoli.  
• VIETATO mettere questo prodotto vicino alla finestra dove le 

corde o le tende potrebbero essere causa di soffocamento o 
strangolamento.   

• Tutti gli elementi di assemblaggio devono essere sempre ben 
serrati. 

• Non usare il seggiolone se alcune parti sono rotte, strappate o 
mancanti. Usare solo i prezzi di ricambio approvati dal produttore.  

• Il sistema di ritenuta deve essere smontato/coperto quando il 
prodotto viene usato come seggiolone per i bambini più grandi. 

 

 
1. Elenco delle parti (figure 1–10) 
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1. Seduta con cinture di sicurezza integrate e riduttore per neonato 
2. Gambe superiori × 4 
3. Gambe inferiori anteriori × 2 
4. Gambe inferiori posteriori × 2 (più lunghe) 
5. Vassoio con coprivassoio in plastica 
6. Poggiapiedi 
7. Supporti per braccioli e arco giochi × 2 
8. Braccioli × 2 
9. Arco giochi 
10. Giochi × 3 

 
2. Montaggio 
2.1. Sdraietta alta 
Avvitare le gambe superiori (2) nei fori situati nella parte anteriore e posteriore della seduta (1) (fig. A e B).  
Successivamente avvitare le gambe inferiori anteriori (3) e posteriori (4) (fig. C, D). 
Attenzione: le gambe posteriori sono più lunghe di quelle anteriori. 
Regolare i piedini in modo che la superficie inclinata poggi completamente sul pavimento (fig. E). 
Capovolgere quindi la seduta con le gambe montate: si otterrà la versione di sdraietta alta (fig. F). 
2.2. Sdraietta bassa 
Svitare entrambe le coppie di gambe (superiori e inferiori, 2, 3, 4) dalla seduta. 
Avvitare nuovamente solo le gambe inferiori (3, 4) nei fori della seduta. 
La versione bassa della sdraietta è mostrata nella fig. K. 
Lo schienale può essere regolato in due posizioni: per cambiare posizione, sollevare la leva posta sul retro dello 
schienaleي(fig.يG),يimpostareيl’inclinazioneيdesiderataيeيrilasciareيlaيleva.يLoيschienaleيsiيbloccaيautomaticamente.  
 giochiيdell’arcoيMontaggioي.2.3
Avvertenza: i giochi devono essere montati da un adulto. 
Inserireيiيsupportiيdeiيbraccioliيeيdell’arcoيgiochiي(7)يaiيlatiيdellaيsedutaي(fig.يH). 
Inserireيquindiيl’arcoيgiochiي(9)يnegliيappositiيforiيlateraliيdellaيsedutaي(fig.يI). 
Appendereيiيgiochiي(10)يall’arcoي(fig.يJ). 
 
3. Seggiolone 
Perيtrasformareيlaيsdraiettaيinيseggiolone,يrimuovereيl’arcoيgiochi. 
Inserire i braccioli (7) nei supporti laterali della seduta (fig. L) e posizionare la seduta nella posizione più alta. 
Rimuovere il riduttore per neonato, facendo passare le cinture attraverso le apposite aperture (fig. M). 
Infine,يmontareيilيvassoioيeيilيpoggiapiediيcomeيindicatoيalيpuntoي4ي“Fissaggioيeيregolazioneيdelيvassoio”يeيalيpuntoي6ي
“Regolazioneيdelيpoggiapiedi”. 
La struttura finale è mostrata nella fig. N. 
 
4. Fissaggio e regolazione del vassoio 
Perيinstallareيilيvassoio,يrimuovereيl’arcoيgiochi. 
Tenendo premuti contemporaneamente i due pulsanti sotto il vassoio, inserire il vassoio (5) nelle guide (fig. P).  
Per regolarlo nella posizione desiderata, premere entrambi i pulsanti e farlo scorrere fino a una delle tre posizioni 
disponibili (fig. R). 
Il vassoio è dotato di un coprivassoio in plastica removibile. 
 
5. Regolazione e rimozione delle cinture 
Regolazione: 
La regolazione si effettua tramite gli elementi in plastica presenti sulle cinture. 
Spostandoيl’elementoيversoيl’altoيoيversoيilيbasso,يèيpossibileيaumentareيoيridurreيlaيlunghezzaيdelleيcintureيperي
adattarle alla taglia del bambino (fig. S). 
Tutte le cinture si uniscono tramite una fibbia (fig. T). 
Rimozione: 
Per rimuovere le cinture, aprire il coperchio sul retro dello schienale (fig. U). 
Premere i pulsanti alle estremità delle cinture e farle passare attraverso le aperture nello schienale (fig. W, X). 
Perيlaيcinturaيinguinale,يrimuovereيilيcoperchioيsottoيlaيsedutaيeيfarيpassareيlaيcinturaيattraversoيl’aperturaي(fig.يY,يZ).  
 



44 

6. Regolazione del poggiapiedi 
Posizionare la seduta in modalità sdraietta (posizione più bassa). 
Rimuovere il coperchio (fig. AA), inserire il poggiapiedi (6) sotto la seduta fino a sentire un clic (fig. AB, AC).  
Il poggiapiedi può essere regolato in due posizioni: per cambiare posizione, premere il pulsante e regolarlo come 
desiderato (fig. AD, AE). 
Per smontarlo, premere il pulsante superiore e far scorrere il poggiapiedi fuori dalle guide (fig. AF). 
 
7. Sedia per bambini 
Per ottenere la versione bassa della sedia, fissare solo le gambe inferiori (3, 4) direttamente alla seduta (1) e 
rimuovere il vassoio (5). 
Le cinture devono essere rimosse in questa modalità (vedi punto 5). 
La struttura corrisponde alla fig. O. 
Attenzione: non regolare la sedia quando il bambino è seduto. 
 
8. Pulizia 
Giochi: lavaggio a mano. 
Riduttore per neonato: lavaggio a mano. 
Sedia: pulire con un panno morbido inumidito e sapone delicato. 
 
 Garanziaي.9
Il regolamento completo dei termini e delle condizioni della garanzia è disponibile sul sito WWW.KINDERKRAFT.COM  
 

NL 
GEACHTEيKLANT! 

BedanktيvoorيdeيaankoopيvanيeenيKinderkraft-product. 
Weيcreërenيmetيuwيkindيinيgedachtenي-يweيgevenيaltijdيomيveiligheidيenيkwaliteitيenيzorgenيzoيvoorيhetيcomfortيvanي

deيbesteيkeuze. 

BELANGRIJK!يLEESيZORGVULDIGيEN 

BEWAARيVOORيLATEREي
RAADPLEGING 

A.Veiligheids-enيvoorzorgsoverwegingen 
WIPSTOEL  
WAARSCHUWING 
• Nooit uw kind zonder toezicht laten. 
• Gebruik dit product niet meer zodra het kind probeert te gaan 

zitten. 
• Gebruik dit product nooit op verhoogde oppervlakken (bv een 

tafel). 
• Altijd het veiligheidstuigje gebruiken. 
• Gebruik de speelboog nooit om het wipstoeltje te dragen. 
• Dit product niet optillen of verplaatsen met de baby erin. 
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• Laat jouw kind nooit in dit product slapen. Dit product vervangt 
geen kinderbed of bed. Als uw kind moet slapen, moet het in een 
geschikt kinderbedje of bed geplaatst worden. 

• Gebruik het product niet als er onderdelen beschadigd zijn of 
ontbreken. 

• Gebruik geen andere toebehoren of reserveonderdelen dan die 
welke door de fabrikant worden aanbevolen. 

VOEDINGSTOEL 
WAARSCHUWING!: 
• Nooitيuwيkindيzonderيtoezichtيlaten.  
• Altijdيhetيveiligheidstuigjeيgebruiken. 
• Valgevaar:ي voorkomي hetي klimmenي opي hetي
product. 

• Hetي productي alleenي gebruikenي alsي alleي
onderdelenي opي deي juisteي manierي zijnي
bevestigdيenيafgesteld.  

• Pasي opي voorي openي vuurي ofي andereي
hittebronnenي inي deي nabijheidي vanي ditي
product. 

• Weesي jeي bewustي vanي hetي risicoي datي hetي
productيkanيkantelenيwanneerي jeيkindيzichي
metيzijnيvoetenيafzetيtegenيeenيtafelيofيeenي
anderيvoorwerp. 

• Gebruikيhetيproductيnietيtotdatيhetيkindيrechtopيkanيzitten. 
• Gebruikي hetي productي nietي alsي hetي gebarsten,ي gescheurdي ofي nietي
compleetيis. 

• Deيkinderstoelيisيbedoeldيvoorيkinderenيtotي36يmaandenيoud,يmetي
eenيgewichtيtotي15يkg,يdieيzelfstandigيkunnenيzitten. 

• Controleerيvóórيgebruikيaltijdيofيhetيproductيveiligيenيstabielيis. 
• Controleerيofيhetيharnasيcorrectيisيopgezet. 
• Verplaatsيofيtilيhetيproductيnietيopيmetيhetيkindjeيerin. 
• Gebruikيgeenيandereيaccessoiresيofيreserveonderdelenيdieيnietيdoorي
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deيfabrikantيzijnيgoedgekeurd. 
• Om letsel bij het opvouwen en ontvouwen van het product te 

voorkomen, moet u ervoor zorgen dat uw kinderen zich niet in de 
buurt bevinden. 

• Een kinderstoel die onder een raam is geplaatst, 
kan door een kind als opstapje worden gebruikt, 
waardoor het kind uit het raam kan vallen.  

KINDERSTOEL 
WAARSCHUWING!: 
• Dit product is bedoeld voor kinderen van 24 tot 60 maanden oud, 

met een maximaal gewicht van 20 kg. 
• Plaats dit product NIET in de buurt van een raam, omdat het door 

het kind als opstapje kan worden gebruikt en het kind uit het raam 
kan vallen. 

• Het plaatsen van dit product in de buurt van open vuur of andere 
warmtebronnen brengt risico's met zich mee waarvan u zich 
bewust moet zijn. 

• Plaats dit product NIET in de buurt van een raam, omdat koorden 
van jaloezieën of gordijnen een kind kunnen wurgen 

• Alle montageonderdelen moeten te allen tijde naar behoren zijn 
aangedraaid. 

• Gebruik het stoeltje niet als een onderdeel ervan gebarsten, 
gescheurd of incompleet is. Gebruik alleen door de fabrikant 
goedgekeurde vervangingsonderdelen. 

• Het bevestigingssysteem moet worden verwijderd/afgedekt als het 
product als een stoeltje gebruikt wordt voor oudere kinderen. 

 
 

 

1. Onderdelenlijst (afbeeldingen 1–10) 
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1. Zitje met bevestigde veiligheidsgordels en inlegkussen voor pasgeborenen 
2. Bovenste poten × 4 
3. Voorste onderste poten × 2 
4. Achterste onderste poten × 2 (langer) 
5. Eetblad met kunststof inzetblad 
6. Voetsteun 
7. Steunen voor armleuningen en speelboog × 2 
8. Armleuningen × 2 
9. Speelboog 
10. Speeltjes × 3 

 
2. Montage 
2.1. Hoge ligstoel 
Schroef de bovenste poten (2) in de gaten aan de voor- en achterkant van het zitje (1) (afb. A en B). Schroef 
vervolgens de voorste (3) en achterste onderste poten (4) vast (afb. C, D). Let op: de achterste onderste poten zijn 
langer dan de voorste. Zorg dat de voetjes aan het uiteinde van de poten volledig met hun schuine oppervlak op de 
vloer rusten (afb. E). Draai daarna het zitje met gemonteerde poten om – zo ontstaat de hoge ligstoelversie (afb. F). 
2.2. Lage ligstoel 
Draai beide paren poten (bovenste en onderste, 2, 3, 4) van het zitje los. Schroef vervolgens alleen de onderste poten 
(3, 4) in de gaten van het zitje. De lage ligstoelversie is te zien op afbeelding K. De rugleuning kan in twee standen 
worden versteld: om de stand te veranderen, trek aan de hendel aan de achterkant van de rugleuning (afb. G), stel de 
gewenste positie in en laat de hendel los. De rugleuning vergrendelt automatisch. 
2.3. Montage van de speelboog 
Waarschuwing: de speeltjes moeten door een volwassene worden bevestigd. Schuif de steunen voor de armleuningen 
en de speelboog (7) aan beide zijden van het zitje (afb. H). Steek vervolgens de speelboog (9) in de openingen aan de 
zijkanten van het zitje (afb. I). Hang de speeltjes (10) aan de boog (afb. J). 
 
3. Kinderstoel 
Om de ligstoel in een kinderstoel te veranderen, verwijder de speelboog. Schuif de armleuningen (7) in de houders 
aan de zijkanten van het zitje (afb. L) en plaats het zitje in de hoogste stand. Verwijder het inlegkussen voor 
pasgeborenen door de gordels door de openingen te trekken (afb. M). Monteer vervolgens het eetblad en de 
voetsteunيvolgensيdeيinstructiesيinيpuntي4ي(“Bevestigingيenيafstellingيvanيhetيeetblad”)يenيpuntي6ي(“Afstellingيvanيdeي
voetsteun”).يDe voltooide constructie wordt getoond op afbeelding N. 
 
4. Bevestiging en afstelling van het eetblad 
Om het eetblad te monteren, verwijder eerst de speelboog. Druk gelijktijdig op de twee knoppen onder het blad en 
schuif het eetblad (5) in de geleiders (afb. P). Om het blad in de gewenste positie te zetten, druk opnieuw op beide 
knoppen en schuif het naar een van de drie standen (afb. R). Het blad heeft een afneembare kunststof inzet. 
 
5. Afstelling en verwijdering van de gordels 
Afstelling: De gordels kunnen worden aangepast met behulp van de kunststof onderdelen eraan bevestigd. Door deze 
onderdelen omhoog of omlaag te schuiven, kunt u de lengte van de gordels aanpassen aan de grootte van het kind 
(afb. S). Alle gordels worden vastgemaakt met een gesp (afb. T). 
Verwijdering: Om de gordels te verwijderen, opent u de afdekking aan de achterkant van de rugleuning (afb. U). Druk 
op de knoppen aan het uiteinde van de gordels en trek ze door de openingen in de rugleuning (afb. W, X). Voor de 
kruisgordel: verwijder de afdekking onder de zitting en trek de gordel door de opening in de zitting (afb. Y, Z). 
 
6. Afstelling van de voetsteun 
Plaats het zitje in de ligstand (laagste positie). Verwijder de afdekking (afb. AA) en schuif de voetsteun (6) onder de 
zitting tot u een klik hoort (afb. AB, AC). De voetsteun heeft twee standen: om de positie te veranderen, druk op de 
knop en stel de gewenste stand in (afb. AD, AE). Om de voetsteun te verwijderen, druk op de bovenste knop en schuif 
de steun uit de geleiders (afb. AF). 
 
7. Kinderstoel (lage versie) 
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Voor de lage kinderstoelversie bevestigt u alleen de onderste poten (3, 4) rechtstreeks aan het zitje (1) en verwijdert u 
het eetblad (5). De gordels moeten voor deze functie worden verwijderd (zie punt 5). De constructie is te zien op 
afbeelding O. Let op: stel de stoel niet af terwijl het kind erin zit. 
 
8. Reiniging 
Speeltjes: met de hand wassen. 
Inlegkussen voor pasgeborenen: met de hand wassen. 
Stoel: reinigen met een schone, vochtige doek en milde zeep. 
 
9. GARANTIE 
De volledige inhoud van de Garantievoorwaarden is te vinden op de website WWW.KINDERKRAFT.COM  

 

PL 
Szanowny Kliencie! 

DziękujemyيzaيzakupيproduktuيmarkiيKinderkraft. 
TworzymyيzيmyśląيoيTwoimيdzieckuي–يzawszeيdbamyيoيbezpieczeństwoيiيjakość,يzapewniającيtymيsamymيkomfortي

najlepszegoيwyboru. 

WAŻNE!يPRZECZYTAJيUWAŻNIEي
I ZACHOWAJيNAيPRZYSZŁOŚĆيJAKOي

ODNIESIENIE. 
A. Uwagiيdotycząceيbezpieczeństwaيiيśrodkówيostrożności 
LEŻACZEK 
OSTRZEŻENIE 
● Nigdyيnieيpozostawiaćيdzieckaيbezيopieki. 
● Przestaćيużytkowaćيprodukt,يkiedyيdzieckoيzaczynaيsiadać. 
● Nigdyي nieي używaćي tegoي produktuي naي powierzchniachي
podwyższonychي(np.يnaيstole). 

● Zawszeيużywaćيpasówيzabezpieczających. 
● Nigdyيnieيużywaćيpałąkaيzيzabawkamiيdoيprzenoszeniaيproduktu. 
● Nieيprzemieszczaćيproduktuيaniيgoيnieيpodnosić,يjeżeliيznajdujeيsięي

w nim dziecko. 
● Nigdyيnieيpozwalaćيdzieckuيspaćيwيtymيprodukcie.يTen produkt nie 
zastąpiي łóżeczkaي lubي łóżka.ي Jeśliي twojeي dzieckoي potrzebujeي snu,ي toي
powinnoيbyćيumieszczoneيwيodpowiednimيłóżeczkuيdziecięcymيlubي
łóżku. 

● Nieي należyي używaćي produktu,ي jeśliي jakiekolwiekي elementyي sąي
uszkodzone lub ich brakuje. 
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● Nieيnależyيużywaćيakcesoriówيaniيczęściيzamiennychيinnychيniżيteي
zalecane przez producenta. 

KRZESEŁKOيDOيKARMIENIA 
OSTRZEŻENIE: 
• Nigdyيnieيzostawiajيdzieckaيbezيopieki.ي 
• Zawszeيstosujيsystemيograniczający.  
• Zagrożenieيupadkiem:يNieيdopuść,يabyيdzieckoي
wspinałoيsięيnaيprodukt. 

• Nieيużywajيproduktu,يjeżeliيwszystkieيelementyي
nieي sąي prawidłowoي zamontowaneي iي
wyregulowane.  

• Miejي świadomośćي ryzykaي związanegoي zي
otwartymي ogniemي iي innymiي źródłamiي
intensywnegoيciepłaيwيpobliżuيproduktu.ي 

• Miejي świadomośćي ryzykaي przewrócenia,ي jeżeliي
dzieckoيpotrafiيodepchnąćيsięيstopamiيodيstołuي
lubيjakiekolwiekيinnejيkonstrukcji. 

• Nieي używaćي produktuي doي czasu,ي ażي dzieckoي będzieي potrafiłoي
samodzielnieيsiedzieć. 

• Nieيnależyي używaćيproduktuيwيprzypadkuيpęknięcia,ي rozdarciaي lubي
brakuيjakiejkolwiekيczęści.ي 

• Krzesełkoي wysokieي jestي przeznaczoneي dlaي dzieciي wي wiekuي doي ي36
miesięcy,ي oي masieي ciałaي doي 15 kg,ي któreي sąي wي stanieي samodzielnieي
siedzieć. 

• Zawszeي przedي użyciemي należyي sprawdzić,ي czyي produktي zapewniaي
bezpieczeństwoيiيjestيstabilne.ي 

• Należyيupewnićيsię,يżeيuprzążيjestيprawidłowoيzałożona. 
• Nieيprzesuwajيaniيnieيpodnośيproduktuيzيdzieckiemيwيśrodku. 
• Nieي wolnoي używaćي akcesoriówي aniي częściي zamiennychي innychي niżي
zatwierdzoneيprzezيproducenta. 
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• Abyي uniknąćي obrażeńي podczasي składaniaي iي rozkładaniaي produktuي
upewnijيsię,يżeيdzieciيnieيznajdująيsięيwيpobliżu. 

• Nieي stawiajي krzesełkaي podيoknem,ي ponieważيmożeي
zostaćي użyteي przezي dzieckoي jakoي stopieńي iي
spowodowaćيjegoيwypadnięcieيzيokna.ي 

KRZESEŁKOيDZIECIĘCE 
OSTRZEŻENIE!: 
• Ten produkt jest przeznaczony dla dzieci w wieku od 24 do 60 
miesięcy, o maksymalnej masieيciałaيdo20ي kg.  

• NIEيWOLNOيumieszczaćي tegoي produktuيwيpobliżuي okna.يDzieckoي
możeي wykorzystaćي goي jakoي stopień,ي coي możeي skutkowaćي
wypadnięciemيprzezيokno. 

• Umieszczanieيproduktuيwيpobliżuيotwartegoيogniaيiيinnychيźródełي
ciepłaيwiążeيsięيzيryzykiem,يktóregoيtrzebaيbyćيświadomym. 

• NIEيWOLNOيumieszczaćيtegoيproduktuيwيpobliżuيokna,يponieważي
sznurkiيodيżaluzjiيlubيzasłonيmogąيudusićيdziecko 

• Wszystkieي elementyي montażoweي powinnyي byćي zawszeي właściwieي
dokręcone. 

• Nieيkorzystaćيzيkrzesełka,يjeśliيjakakolwiekيjegoيczęśćيjestيpęknięta,ي
rozdartaي lubي niekompletna.ي Używaćي tylkoي częściي zamiennychي
zatwierdzonych przez producenta 

• Urządzenieي przytrzymująceي powinnoي zostaćي
zdemontowane/zakryte,ي gdyي produktي jestي używanyي jakoي krzesełkoي
dla starszych dzieci. 

 

1. Listaيczęściي(rysunek10-1ي) 
1. Siedziskoيzيzamocowanymiيpasamiيbezpieczeństwaيiيwkładkaيdlaيniemowlakaي 
2. Górneيnogiيx4ي 
3. Przednieيdolneيnogiيx2ي 
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4. Tylneيdolneيnogiيxي2ي(dłuższe) 
5. Tackaيzيplastikowąيnakładką 
6. Podnóżek 
7. Uchwytyيdoيpodłokietnikówيiيpałąkaيnaيzabawkiيx2ي 
8. Podłokietnikiيx2ي 
9. Pałąkيnaيzabawki 
10. Zabawkiيx3ي 

 
2. Montaż: 
 wysokiيLeżaczekي.2.1
Wkręćيgórneيnogiي(2)يwيotworyيznajdująceيsięيzيprzoduيiيtyłuيsiedziskaي(1)ي(rys.يAيiيB).يDokręćيprzednieي(3)يiيtylneيdolneي
nogiي(4)ي(rys.يC,يD).ييZwróćيuwagę,يżeيtylneيdolneيnogiيsąيdłuższeيodيprzednich.ييStópkiيznajdująceيsięيnaيkońcuيdolnychي
nógيdopasujيwيtenيsposób,يabyيcałaيskośnaيpłaszczyznaيprzylegałaيdoيpodłogiي(rys.يE). 
Następnieيobróćيsiedziskoيzيprzykręconymiيnogami.يPowstanieيwersjaيleżaczkaيnaيwysokichيnogachي(rys.يF). 
 :niskiegoيleżaczkaيMontażي.2.2
Odkręćيobieيparyيnógي(górneيiيdolne,4ي,3ي,2ي)يodيsiedziska.يPonownieيwkręćيwيotworyيwيsiedziskuيtylkoيdolneيnogiي.(4ي,3)ي
Wersjaيleżaczkaيniskiegoيnaيrys.يK.يWيwersjiيleżaczkaيoparcieيmożnaيregulowaćيwيdwóchيpozycjach.يAbyيzmienićيpozycjęي
oparcia,يpodnieśيdźwignięيznajdującąيsięيzيtyłuيoparciaي(rys.يG) i ustaw w wybranej pozycji, po czym zwolnij dźwignię.ي
Oparcieيautomatycznieيzablokujeيsię. 
 :zabawkamiيzيpałąkaيMontażي.2.3
Ostrzeżenie!يZabawkiيmusząيbyćيmontowaneيprzezيosobęيdorosłą. Wsuń uchwytyيdoيpodłokietnikówيiيpałąkaيnaي
zabawki (7) po bokach siedziska (rys. H).  
Następnieيwsuńيwيotworyيpoيbokachيsiedziskaيpałąkيnaيzabawkiي(9)ي(rys.يI).يPrzywieśيzabawkiي(10)ي(rys.يJ).ي 
 
3. Krzesełkoيdoيkarmienia: 
Abyيzmienićيwersjęيzيleżaczkaيiيprzygotowaćيdoيwersjiيkrzesełkaيdoيkarmienia,يzdejmijيpałąkيzيzabawkami,يwsuńيwي
uchwytyيpoيbokachيsiedziskaيpodłokietnikiي(7)ي(rys.يL)يiيustawيsiedziskoيwيnajwyższejيpozycji.يNastępnieيzdejmijيwkładkęي
dlaيniemowlaka,يprzeciągającيpasyيprzezيznajdująceيsięيwيniejيotworyي(rys.يM).يNaيkoniecيzamontujيtackęيiيpodnóżekي
zgodnieيzيinstrukcjąيopisanąيwيpunkcieي.4ي„Mocowanieيiيregulacjaيtacki”يiيwيpunkcieي.6ي„Regulacjaيpodnóżka”.ي
Powstanieيkonstrukcjaيjakيnaيrys.يN. 
 
4. Mocowanieيiيregulacjaيtacki 
Abyيzamontowaćيtackęيzdemontujيpałąkيzيzabawkami.يPrzytrzymującيjednocześnieيobaيprzyciskiيpodيtacką,يwsuńيtackęي
يdoيtackęيprzesuńيiيprzyciskiيobaيnaciśnijي,pozycjiيżądanejيdoيtackęيwyregulowaćيAbyي.(Pي.rysيpatrz)يprowadniceيwي(5)
wybranejيzيtrzechيpozycjiي(rys.يR).يTackaيposiadaيplastikowąيwyjmowanąيnakładkę.ي 
 
5. Regulacja pasów: 
Regulacja: 
Regulacjaيodbywaيsięيprzyيpomocyيplastikowychيelementówيznajdującychيsięيnaيpasach.يPrzesuwającيelementيwيgóręي
lubيwيdółيpaskaيmożeszيzwiększyćيlubيzmniejszyćيdługośćيpasówيcoيpozwalaيnaيdogodneيdopasowanieيichيdoيwielkościي
dzieckaي(rys.يS).يWszystkieيpasyيłączyيsięيzaيpomocąيklamryي(rys.يT). 
 
Demontażيpasów:ي 
Abyيzdemontowaćيpasyيotwórzيpokrywęيzيtyłuيoparciaي(rys.يU).يNaciśnijيprzyciskiيznajdująceيsięيnaيzakończeniachيpasówي
iيprzeciągnijيprzezيotworyيwيoparciuيkrzesełkaي(rys.يW,يX).ي 
Takيsamoيpostępujيwيprzypadkuيpasaيkrokowego:يpodيsiedziskiemيzdejmijيpokrywę,يnastępnieيprzeciągnijيpasيkrokowyي
przezيotwórيwيsiedziskuي(rys.يY,يZ).ي 
 
6. Regulacjaيpodnóżka: 
Ustawيsiedziskoيwيpozycjiيleżaczkaي(pozycjaيnajniższa).يZdejmijيpokrywęي(rys.يAA),يwsuńيpodnóżekي(6)يwيodpowiednieي
miejsceيpodيsiedziskiemي(rys.يAB),يdoيmomentuيusłyszeniaيkliknięciaي(rys.يAC).يPodnóżekيposiadaيregulacjęي2ي–يpozycje.يي
Abyي zmienićي pozycjęي wciśnijي przyciskي iي ustawي podnóżekي wي żądanejي pozycjiي (rys.ي AD,ي AE).ي 
Abyيzdemontowaćيpodnóżek,يnaciśnijيprzyciskيumieszczonyيuيgóryيiيwysuńيpodnóżekيzيprowadnicي(rys.يAF). 
 
7. Krzesełkoيdziecięce: 
Krzesełkoيobniżيmocującيtylkoيdolneيnogiي(4ي,3)يbezpośrednioيdoيsiedziskaي.(1)يDodatkowoيzdemontujيtackęي.(5)يPasyيwي
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funkcjiيkrzesełkaيdziecięcegoيmusząيbyćيzdemontowane.يPatrzيpunktي.5يPowstanieيkonstrukcjaيjakيnaيrys.يO. 
Uwaga!يNieيwolnoيregulowaćيkrzesełka,يgdyيsiedziيwيnimيdziecko. 
 
8. Czyszczenie 
Zabawki-يpranieيręczne. 
Wkładkaيdlaيniemowlakaي–يpranieيręczne.ي 
Krzesełkoي-يczyścićيczystąيzwilżonąيszmatkąيorazيłagodnymيmydłem.ي 
 
9. GWARANCJA 
Pełna treśćيWarunkówيGwarancjiيjestيdostępnaيnaيstronieيinternetowejيWWW.KINDERKRAFT.COM 
 

PT 
PREZADOيCLIENTE! 

ObrigadoيporيcomprarيprodutoيdaيmarcaيKinderkraft. 
Criamosيpensandoيnoيseuيfilhoي-يsempreيnosيpreocupamosيcomيsegurançaيeيqualidade,يgarantindoيassimيoيconfortoيdaي

melhorيescolha 

IMPORTANTE!يLEIAي
CUIDADOSAMENTEيEيGUARDEي
PARAيREFERÊNCIAيFUTURA. 

A.يConsideraçõesيdeيsegurançaيeيprecaução 
BERÇO  
AVISO 
● Nunca deixe o bebé sem vigilância. 
● Pare de utilizar o produto no momento que criança tentar ficar 

sentada. 
● Nunca utilize este produto sobre superfícies elevadas (por 

exemplo uma mesa). 
● Utilize sempre o cinto de segurança. 
● Nunca utilize a barra de brinquedos para o transporte da 

espreguiçadeira. 
● Não mova nem eleve este produto com a criança no interior. 
● Nunca deixe o teu filho dormir neste produto. Este produto não 

substitui um berço ou uma cama. Se seu filho precisar dormir, 
deve ser colocado em um berço ou cama adequado. 

● Não use o produto se algum item estiver danificado ou faltando. 
● Não use acessórios ou peças de reposição que não sejam as 

recomendadas pelo fabricante. 
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CADEIRA DE ALIMENTAÇÃO 
ATENÇÃO!: 
• Nuncaيdeixarيaيcriançaيsemيvigilância.  
• Useيsempreيoيsistemaيdeيsegurança. 
• Perigoيdeيqueda:يNãoيpermitaيqueيaيcriançaي
subaيsozinha. 

• Utilizeي oي produtoي somenteي comي todosي osي
componentesي corretamenteي colocadosي eي
ajustados.  

• Estejaيcienteيdoيriscoيdeيlumeيsemيproteçãoي
eي deي outrasي fontesي deي calorي intensoي naي
proximidadeيdoيproduto. 

يEstejaي • atentoي aoي riscoي deي quedaي quandoي aي
criançaي empurraي osي pésي contraي aي mesaي ouي
outraيestrutura. 

• Nãoيuseيoيprodutoيatéيqueيaيcriançaيpossaيseيsentar. 
• Nãoيuseيoيprodutoيseيestiverيrachado,يrasgadoيouيfaltando. 
• Aيcadeiraيaltaيdestina-seيaيcriançasيatéيaosي36يmesesيdeيidade,يcomي
pesoيatéي15يkg,يqueيpodemيsentar-seيdeيformaيindependente. 

• Verifiqueيsempreيseيoيprodutoيéيseguroيeيestávelيantesيdeيusá-lo. 
• Certifique-seيdeيqueيoيchicoteيestejaيcorretamenteيajustado. 
• Nãoيmovaيouيlevanteيoيprodutoيcomيoيbebêيparaيdentro. 
• Nãoيuseيacessóriosيouيpeçasيdeيreposiçãoيqueيnãoيsejamيaprovadosي
peloيfabricante. 

• Para evitar ferimentos ao montar ou desmontar o produto, 
verifique não há crianças próximas. 

• Uma cadeira de bebê colocada sob uma janela pode 
ser usada por uma criança como passo I para fazer 
com que ela caia da janela.  

CADEIRAيINFANTILE 
ATENÇÃO!: 
• Este produto destina-se a crianças com idades entre 24 e 60 meses, 
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com um peso máximo de até 20 kg.  
• É PROIBIDO colocar este produto na proximidade de uma janela. 

A criança pode utilizá-lo como um degrau e, em consequência, cair 
pela janela. 

• Colocar o produto junto à chama aberta e outras fontes de calor 
pressupõe um risco que é preciso ter em conta. 

• É PROIBIDO colocar este produto na proximidade de uma janela 
porque as cordas das persianas ou cortinas podem asfixiar a 
criança 

• Todos os elementos de montagem deve estar sempre bem 
apertados. 

• Não utilizar a cadeirinha se alguma das suas peças estiver quebrada, 
rasgada ou incompleta. Utilizar só as peças de substituição 
aprovadas pelo fabricante. 

• O dispositivo de suporte deve ser desinstalado/coberto quando o 
produto estiver a ser utilizado como cadeira de criança. 

 

 
 (10–1يfiguras)يpeçasيdeيListaي.1

1. Assentoيcomيcintosيdeيsegurançaيeيredutorيparaيrecém-nascido 
2. Pernasيsuperiores4ي×ي 
3. Pernasيinferioresيdianteiras2ي×ي 
4. Pernasيinferioresيtraseirasي2ي×ي(maisيlongas) 
5. Bandejaيcomيtampaيplásticaيremovível 
6. Apoioيparaيosيpés 
7. Suportesيparaيapoiosيdeيbraçoيeيarcoيdeيbrinquedos2ي×ي 
8. Apoiosيdeيbraço2ي×ي 
9. Arcoيdeيbrinquedos 
10. Brinquedos3ي×ي 

 
 Montagemي.2
 altaيEspreguiçadeiraي.2.1
Aparafuseيasيpernasيsuperioresي(2)يnosيorifíciosيlocalizadosيnaيparteيdianteiraيeيtraseiraيdoيassentoي(1)ي(fig.يAيeيB).يEmي
seguida,يaparafuseيasيpernasيinferioresيdianteirasي(3)يeيtraseirasي(4)ي(fig.يC,يD).يAtenção:يasيpernasيtraseirasيsãoيmaisي
longasيqueيasيdianteiras.يAjusteيasيextremidadesيdasيpernasيdeيmodoيqueيtodaيaيsuperfícieيinclinadaيfiqueيapoiadaيnoي
chãoي(fig.يE).يDepois,يvireيoيassentoيcomيasيpernasيmontadasي—يobteráيaيversãoيdeيespreguiçadeiraيaltaي(fig.يF). 
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 baixaيEspreguiçadeiraي.2.2
Desaparafuseيambosيosيparesيdeيpernasي(superioresيeيinferiores,4ي,3ي,2ي)يdoيassento.يVolteيaيaparafusarيapenasيasيpernasي
inferioresي(4ي,3)يnosيorifíciosيdoيassento.يAيversãoيbaixaيdaيespreguiçadeiraيéيmostradaيnaيfig.يK.يOيencostoيpodeيserي
ajustadoيemيduasيposições:يparaيalterarيaيinclinação,يlevanteيaيalavancaيlocalizadaيnaيparteيtraseiraيdoيencostoي(fig.يG),ي
ajusteيnaيposiçãoيdesejadaيeيsolteيaيalavanca.يOيencostoيbloquear-se-áيautomaticamente. 
 brinquedosيdeيarcoيdoيMontagemي.2.3
Atenção:ي osيbrinquedosيdevemيserيmontadosي porي umيadulto.ي Insiraي osي suportesيdosيapoiosيdeي braçoيeي doيarcoي deي
brinquedosي(7)يnosي ladosيdoيassentoي(fig.يH).يEmيseguida,يencaixeيoيarcoيdeيbrinquedosي(9)يnosيorifíciosي lateraisيdoي
assentoي(fig.يI).يPendureيosيbrinquedosي(10)يnoيarcoي(fig.يJ). 
 
 alimentaçãoيdeيCadeiraي.3
Paraيtransformarيaيespreguiçadeiraيemيcadeiraيdeيalimentação,يretireيoيarcoيdeيbrinquedos.يInsiraيosيapoiosيdeيbraçoي
ي,recém-nascidoيparaيredutorيoيRetireي.altaيmaisيposiçãoيnaيassentoيoيcoloqueيeي(Lي.fig)يassentoيdoيlateraisيsuportesيnosي(7)
puxandoيosيcintosيatravésيdasيaberturasيcorrespondentesي(fig.يM).يFinalmente,يmonteيaيbandejaيeيoيapoioيparaيosيpésي
conformeيdescritoيnosيpontosي4ي(“Fixaçãoيeيajusteيdaيbandeja”)يeي6ي(“Ajusteيdoيapoioيparaيosيpés”).يAيestruturaيfinalيéي
mostradaيnaيfig.يN. 
 
 bandejaيdaيajusteيeيFixaçãoي.4
Paraيmontarيaيbandeja,يretireيoيarcoيdeيbrinquedos.يMantendoيpressionadosيambosيosيbotõesيlocalizadosيsobيaيbandeja,ي
insira-aي(5)يnasيcalhasي(fig.يP).يParaيajustarيaيposiçãoيdesejada,يpressioneيnovamenteيosيdoisيbotõesيeيdeslizeيaيbandejaي
atéيumaيdasيtrêsيposiçõesيdisponíveisي(fig.يR).يAيbandejaيpossuiيumaيtampaيplásticaيremovível. 
 
 cintosيdosيremoçãoيeيAjusteي.5
Ajuste:يOيajusteيéيfeitoيatravésيdasيpeçasيplásticasيlocalizadasيnosيcintos.يMovendoيessasيpeçasيparaيcimaيouيparaيbaixo,ي
podeيaumentarيouيreduzirيoي comprimentoيdosيcintos,يadaptando-osيaoيtamanhoيdaيcriançaي(fig.يS).ي Todosيosيcintosي
conectam-seي porي meioي deي umaي fivelaي (fig.ي T). 
Remoção:ي Paraي removerي osي cintos,ي abraي aي tampaي naي parteي traseiraي doي encostoي (fig.ي U).ي Pressioneي osي botõesي nasي
extremidadesيdosيcintosيeيpuxe-osيatravésيdasيaberturasيdoيencostoي(fig.يW,يX).يParaيoيcintoيentrepernas,يretireيaيtampaي
sobيoيassentoيeيpuxeيoيcintoيpelaيaberturaيnoيassentoي(fig.يY,يZ). 
 
 pésيosيparaيapoioيdoيAjusteي.6
Coloqueيoيassentoيnaيposiçãoيdeيespreguiçadeiraي(posiçãoيmaisيbaixa).يRetireيaيtampaي(fig.يAA)يeيinsiraيoيapoioيparaيosي
pésي(6)يsobيoيassentoيatéيouvirيumيcliqueي(fig.يAB,يAC).يOيapoioيparaيosيpésيpossuiيduasيposições:يparaيalterar,يpressioneي
oيbotãoيeيajusteيconformeيdesejarي(fig.يAD,يAE).يParaيremovê-lo,يpressioneيoيbotãoيsuperiorيeيdeslize-oيparaيforaيdasي
calhasي(fig.يAF). 
 
 infantilيCadeiraي.7
Paraيobterيaيversãoيbaixaيdaيcadeira,يfixeيapenasيasيpernasيinferioresي(4ي,3)يdiretamenteيnoيassentoي(1)يeيretireيaيbandejaي
ي:Atençãoي   ي.Oي.figيnaيmostradaيéيresultanteيestruturaيAي.(5يpontoيver)يfunçãoيnestaيremovidosيserيdevemيcintosيOsي.(5)
nãoيajusteيaيcadeiraيenquantoيaيcriançaيestiverيsentada. 
 
 Limpezaي.8
Brinquedos:يlavarيàيmão. 
Redutorيparaيrecém-nascido:يlavarيàيmão. 
Cadeira:ي limparي comي umي panoي limpoي eي ligeiramenteي húmidoي eي sabãoي neutro.  
 
9.GARANTIA 
O texto completo das Condições de Garantia está disponível no site WWW.KINDERKRAFT.COM  
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RO 
STIMATEيCLIENT! 

VăيmulțumimيprintruيachiziționareaيprodusuluiيmarcaيKinderkraft 
SuntيcreateيcuيgândulيlaيCopilulيdumneavoastrăي-يîntotdeaunaيsiguranțăيșiيcalitateaيsuntيpeيprimulيloc,يoferindيînي

acelașiيtimpيconfortulيceleiيmaiيbuneيalegeri. 

IMPORTANT!يCITIŢIيCUيATENŢIEيŞIي
PĂSTRAŢIيACESTيDOCUMENTي

PENTRU CONSULTAREي
ULTERIOARĂ. 

A.يObservațiileيprivindيsiguranțaيșiيmăsuriيdeيprecauție 
ŞEZLONG  
AVERTISMENT 
● Nuيlăsaيniciodatăيcopilulيnesupravegheat. 
● Înceteazăيfolosireaيprodusuluiيdacăيcelيmicيîncepeيsăيsteaيînيfund. 
● Nu utilizaيniciodatăيacestيprodusيpeي suprafețeي înalteي (deيex.ي peي
masă). 

● Utilizeazăيîntotdeaunaيcenturileيdeيsiguranță. 
● Nuي folosițiي niciodatăي baraي cuي jucăriiي caي unي mânerي pentruي

transportarea produsului. 
● Nuيdeplasațiيșiيnuيridicațiيprodusulيîmpreunăيcuيcopilulيînăuntru. 
● Nuي permiteي niciodatăي copiluluiي săي doarmăي înي acestي produs.ي Acestي
produsيnuيînlocuieșteيpatulيsauيpătuțul.يCopilulيtrebuieيașezatيîntr-
unيpătuțيpentruيcopiiيpotrivitيsauيîntr-un pat atunci când are nevoie 
de somn. 

● Produsul nu trebuie utilizatي dacăي vreunulي dinي elementeي esteي
deterioratيsauيlipsește. 

● Nu trebuie utilizate accesorii sau piese de schimb altele decât cele 
recomandateيdeيproducător. 
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SCAUNيPENTRUيALĂPTAT 
AVERTISMENT!: 
• Nuيlăsațiيniciodatăيcopilulيnesupravegheatي.ي 
• Foloseșteيsistemulيdeيprindere. 
• Pericoleيdeيcădere:يNuيlăsaيcopiiiيsăيseيurceيpeي
acestيprodus. 

• Foloseșteي produsulي doarي dacăي toateي
componenteleيsuntيasamblateيcorect.  

• Nuيlăsaيprodusulيînيapropiereaيuneiيsurseيdeي
căldurăيsauيflacărăيdeschisă.ي 

• Fițiي conștiențiي deي risculي deي răsturnare,ي dacăي
copilulيesteيcapabilيdeيaيseيîmpingeيcuيpicioareي
deيlaيmasăيsauيdeيoriceيaltăيconstrucție. 

• Aيnuيseيutilizaيprodusulيpânăيcândيcopilulيnuيvaي
fiيcapabilيsăيsteaيsingur.ي 

• Aي nuي seي utilizaي produsulي înي cazulي crăpări,ي ruperiي sauي lipseiي oricăreiي
piese.ي 

• Scaunulيînaltيesteيdestinatيcopiilorيînيvârstăيdeيpânăيlaي36يdeيluni,يcuي
oيgreutateيdeيmaximum15ي kg,يcareيsuntيcapabiliيsăيsteaيînيșezutيfărăي
aيfiيajutați. 

• Verificațiي întotdeaunaي securitateaي șiي stabilitateaي scaunuluiي înaltي
înainteيdeيutilizare.ي 

• Asigurați-văيcăيhamurileيexistenteيsuntيreglateيînيmodيcorect. 
• Aيnuيseيdeplasaيșiيaيnuيseيridicaيprodusulيcuيcopilulيînăuntru. 
• Aيnuيseيutilizaيalteيaccesoriiيsauيpieseيdeيschimbيdecâtيceleيaprobateي
deيcătreيproducător. 

• Pentruي aي evitaي rănireaي atunciي cândي pliațiي șiي deschidețiي produsul,ي
asigurați-văي căي copilulي nuي seي aflăي înي vecinătateaي
produsului. 

• Scaunulي pentruي copiiي plasatي subي fereastrăي poateي fiي
folositيdeيcopilيcaيtreaptăيșiيpoateيduceيlaيcădereaي
acestuiaيpeيfereastră.  
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SCAUNيPENTRUيCOPII 
AVERTISMENT!: 
• Acestيprodusيesteيdestinatيcopiilorيcuيvârstaيcuprinsăيîntreي24يșiي60ي
deيluni,يcuيoيgreutateيmaximăيdeيpânăيlaي20يkg. 

• NUيașezațiيacestيprodusيlângăيfereastră.ييCopilul îl poate folosi ca 
treaptă,يceeaيceيpoateيduceيlaيcădereaيpeيfereastră. 

• Existăيriscuriيdeيcareيtrebuieيsăيfițiيconștiențiيatunciيcândيplasațiي
produsulيlângăيflăcăriيdeschiseيșiيalteيsurseيdeيcăldură. 

• NUي așezațiي acestي produsي lângăي fereastrăي deoareceي cablurileي
jaluzelelorيsauيdraperiilorيpotيfiيcauzaيsufocăriiيcopilului. 

• Toate elementeleي deيmontareي trebuieي săي fieي întotdeaunaي strânseي
corespunzător. 

• Nuيfolosițiيscaunulيdacăيvreunيelementيalيacestuiaييesteيcrăpat,يruptي
sauي incomplet.ي ي Utilizațiي numaiي pieseي deي schimbي aprobateي deي
producător 

• Sistemulي deي siguranțăي pentruي copiiي trebuieي îndepărtat/acoperitي
atunci când produsul este folosit ca scaun pentru copiii mai mari. 

 
 

 

1. Lista pieselor (figurile 1–10) 
1. Șezutيcuيcenturiيdeيsiguranțăيșiيinserțieيpentruيnou-născut 
2. Picioare superioare × 4 
3. Picioareيinferioareيdinيfață2ي×ي 
4. Picioare inferioare din spate × 2 (mai lungi) 
5. Tăvițăيcuيinserțieيdeيplasticيdetașabilă 
6. Suport pentru picioare 
7. Suporturiيpentruيbrațeيșiيarcيdeيjucării2ي×ي 
8. Brațe2ي×ي 
9. Arcيdeيjucării 
10. Jucării3ي×ي 

 
2. Asamblare 
 înaltيŞezlongي.2.1
Înșurubațiيpicioareleيsuperioareي(2)ي înيorificiileيdinيfațaيșiيspateleيșezutuluiي(1)ي(fig.يAيșiيB).يApoiيînșurubațiيpicioareleي
inferioareيdinيfațăي(3)يșiيdinيspateي(4)ي(fig.يC,يD).يAtenție:يpicioareleيinferioareيdinيspateيsuntيmaiيlungiيdecâtيceleيdinيfață.ي
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Ajustațiيcapeteleيpicioarelorيastfelي încâtي întreagaيsuprafațăي înclinatăيsăيfieيsprijinităيpeيpodeaي(fig.يE).يApoiي întoarcețiي
șezutulيcuيpicioareleيmontateي– obținețiيversiuneaيdeيșezlongيînaltي(fig.يF). 
 josيŞezlongي.2.2
Desfacețiيambeleيperechiيdeيpicioareي(superioareيșiيinferioare,4ي,3ي,2ي)يdeيlaيșezut.يReînșurubațiيdoarيpicioareleيinferioareي
ي,3) ي(4 înيorificiileيșezutului.يVersiuneaي joasăيesteي ilustratăي înي fig.يK.يSpătarulيpoateيfiي reglatي înيdouăيpoziții:يpentruيaي
schimbaيpoziția,يridicațiيmanetaيsituatăيînيspateleيspătaruluiي(fig.يG),يsetațiيpozițiaيdorităيșiيeliberațiيmaneta.يSpătarulيseي
blocheazăيautomat. 
 jucăriiيdeيarculuiيMontareaي.2.3
Avertisment:يjucăriileيtrebuieيmontateيdeيunيadult.يIntroducețiيsuporturileيpentruيbrațeيșiيarcيdeيjucăriiي(7)يpeيlateraleleي
șezutuluiي(fig.يH).يApoiيintroducețiيarculيdeيjucăriiي(9)يînيorificiileيlateraleيaleيșezutuluiي(fig.يI).يAgățațiيjucăriileي(10)يdeيarcي
(fig. J). 
 
 hrănireيdeيScaunي.3
Pentruيaيtransformaيșezlongulيîntr-unيscaunيdeيhrănire,يîndepărtațiيarculيdeيjucării.يIntroducețiيbrațeleي(7)يînيsuporturileي
lateraleي aleي șezutuluiي (fig.ي L)ي șiي setațiي șezutulي înي pozițiaي ceaيmaiي înaltă.ي Scoatețiي inserțiaي pentruي nou -născutي trăgândي
centurile prinي orificiileي corespunzătoareي (fig.ي M).ي Înي final,ي montațiي tăvițaي șiي suportulي pentruي picioareي conformي
instrucțiunilorيdinيpunctulي4ي(„Fixareaيșiيreglareaيtăviței”)يșiيpunctulي6ي(„Reglareaيsuportuluiيpentruيpicioare”).يStructura  
finalăيesteيprezentatăيînيfig. N. 
 
 tăvițeiيreglareaيșiيFixareaي.4
Pentruيaيmontaيtăvița,يscoatețiيarculيdeيjucării.يȚinândيapăsateيsimultanيceleيdouăيbutoaneيdeيsubيtăviță,يintroducețiي
tăvițaي(5)يînيghidajeي(fig.يP).يPentruيaيreglaيpozițiaيdorită,يapăsațiيdinيnouيambeleيbutoaneيșiيglisațiيtăvițaيpânăيlaيunaي
dintreيceleيtreiيpozițiiيdisponibileي(fig.يR).يTăvițaيareيoيinserțieيdinيplasticيdetașabilă. 
 
 centurilorيdemontareaيșiيReglareaي.5
Reglare: Reglarea se face cu ajutorul elementelor din plastic de pe centuri. Glisând aceste elemente în sus sau în jos, 
putețiيmăriي sauيmicșoraي lungimeaيcenturilorيpentruي aي leي adaptaي laيdimensiuneaي copiluluiي (fig.ي S).ي Toateي centurileي seي
conecteazăي printr-o cataramăي (fig.ي T). 
Demontare:يPentruيaيdemontaيcenturile,يdeschidețiيcapaculيdinيspateleيspătaruluiي(fig.يU).يApăsațiيbutoaneleيaflateيlaي
capeteleيcenturilorيșiي trageți-leيprinيorificiileيdinيspătarي(fig.يW,يX).يPentruيcenturaي inghinală:يscoatețiيcapaculيde sub 
șezutيșiيtragețiيcenturaيprinيorificiulيdinيșezutي(fig.يY,يZ). 
 
6. Reglarea suportului pentru picioare 
Așezațiيșezutulيînيpozițiaيdeيșezlongي(ceaيmaiيjoasă).يScoatețiيcapacul (fig.يAA),يintroducețiيsuportulيpentruيpicioareي(6)ي
subيșezutيpânăيcândيauzițiيunيclicي (fig.يAB,يAC).يSuportulيpentruيpicioareيareيdouăيpoziții:يpentruيaيschimbaيpoziția,ي
apăsațiيbutonulيșiيreglațiيconformيdorințeiي(fig.يAD,يAE).يPentruيa-lيscoate,يapăsațiيbutonulيsuperiorيșiيglisațiيsuportulي
afarăيdinيghidajeي(fig.يAF). 
 
7. Scaun pentru copii 
Pentruي versiuneaي joasăي aي scaunului,ي fixațiي doarي picioareleي inferioareي ي,3) ي(4 directي deي șezutي ي(1) șiي scoatețiي tăvițaي ي.(5)
Centurileيtrebuieيscoaseيînيaceastăيfuncțieي(veziيpunctul5ي).يStructuraيesteيilustratăيînيfig.يO.يAtenție:يnuيreglațiيscaunul 
când copilulيesteيașezatيînيel. 
 
 Curățareي.8
Jucării:يspălareيmanuală. 
Inserțieيpentruيnou-născut:يspălareيmanuală. 
Scaun:يcurățațiيcuيoيcârpăيcurată,يușorيumedă,يșiيsăpunيdelicat. 
 
9. GARANŢII  
Garantijas noteikumuيpilnsيsatursيirيpieejamsيtīmekļaيvietnēيWWW.KINDERKRAFT.COM 
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  RU 
УВАЖАЕМЫЙ КЛИЕНТ! 

Благодарим Вас за покупку продукта Kinderkraft. 
Мы создаем с учетом вашего ребенка - мы всегда заботимся о безопасности и качестве, тем самым 

обеспечивая комфорт наилучшего выбора. 

ВАЖНО! ПРОЧТИТЕ 
ВНИМАТЕЛЬНО И СОХРАНИТЕ НА 

БУДУЩЕЕ. 
A. Указания по технике безопасности и меры предосторожности 
ШЕЗЛОНГي 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ 
● Никогдаيнеيоставляйтеيребенкаيбезيприсмотра. 
● Прекратитеيиспользоватьيданноеيизделие,يкогдаيвашيребенокي
начнетيпробоватьيсадиться. 

● Никогдаي неي используйтеي данноеي изделиеي наي приподнятыхي
поверхностяхي(напр.,يнаيстоле). 

● Всегдаيиспользуйтеيремниيбезопасности. 
● Никогдаيнеيиспользуйтеيигрушечнуюيручкуيвيкачествеيручкиي
дляيпереноскиيпродукта. 

● Неي перемещайтеي иي неي поднимайтеي изделие,ي когдаي ребенокي
внутри. 

● Неيпозволяйтеيребенкуيспатьيвيэтомيизделии.يЭтоيизделиеيнеي
заменитيдетскуюيкроватку.يЕслиيвашемуيребенкуيнеобходимоي
поспать,يегоيследуетيположитьيвيкроватку. 

● Неي используйтеي данноеي изделие,ي еслиي какие-либоي егоي
компонентыيповрежденыيилиيотсутствуют. 

● Неي используйтеي аксессуарыي илиي запасныеي части,ي отличныеي отي
рекомендованныхيпроизводителем. 

СТУЛيДЛЯيКОРМЛЕНИЯ 
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!: 
• Никогда не оставляйте своего ребенка 
без присмотра.  

• Bсегдаي используйтеي удерживающуюي
систему. 

• Опасностьي падения:ي неي позволяйтеي
ребенкуيзабиратьсяيнаيизделие. 

• Неي используйтеي продукт,ي еслиي всеي
компонентыيнеيустановленыيдолжнымي 

• Помнитеيобيопасностиيоткрытогоيогняيилиي
другихيисточниковيвысокойيтемпературы,ي
такихي какي электрическиеي плиты,ي газовыеي
плитыيиيт.д.يрядомيсيпродуктом. 

• Имейтеيвيвидуيрискيопрокидывания,يеслиي
вашي ребенокي можетي отодвинутьي ногиي отي столаي илиي любойي
другойيконструкции. 

• Неي используйтеي продукт,ي покаي ребенокي неي сможетي сидетьي
самостоятельно. 

• Неي используйтеي изделие,ي еслиي оноي сломалось,ي порвалосьي илиي
отсутствуетيкакая-либоيчасть. 

• Высокийيстулيпредназначенيдляيдетейيдоي36يмесяцев,يвесомيдоي
 .самостоятельноييсидетьيмогутيкоторыеي,кгي15

• Всегдаي проверяйте,ي чтоي продуктي безопасенي иي стабиленي передي
использованием. 

• Убедитесь,يчтоيжгутيустановленيправильно. 
• Неي перемещайтеي иي неي поднимайтеي изделие,ي когдаي ребенокي
внутри. 

• Неي используйтеي аксессуарыي илиي запасныеي части,ي отличныеي отي
утвержденныхيпроизводителем. 

• Чтобыي избежатьي травмي приي складыванииي илиي раскладыванииي
изделия,يследитеيзаيтем,يчтобыيрядомيнеيбылоيдетей. 
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• Детскоеي кресло,ي поставленноеي подي окном,ي
можетي бытьي использованоي ребенкомي вي
качествеي ступенькиي иي привестиي кي падениюي
ребенкаيизيокна.  

ДЕТСКИЙيСТУЛЬЧИК 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!: 
• Этотيпродуктيпредназначенيдляيдетейيвيвозрастеيотي24يдоي60ي
месяцевيсيмаксимальнойيмассойيтелаيдоي20يкг. 

• ЗАПРЕЩАЕТСЯي размещатьي этотي продуктي возлеي окна.ي Ребенокي
можетيиспользоватьيегоيкакيступеньку,يчтоيможетيпривестиيкي
выпадениюيизيокна. 

• Существуютي риски,ي оي которыхي выي должныي знать,ي размещаяي
изделиеي рядомي сي открытымي огнемي иي другимиي источникамиي
тепла. 

• ЗАПРЕЩАЕТСЯي размещатьي этотي продуктي возлеي окна,ي такي какي
шнурыيотيжалюзиيилиيзанавесокيмогутيзадушитьيребенка. 

• Всеي крепежныеي элементыي всегдаي должныي бытьي правильноي
затянуты. 

• Неي используйтеي стул,ي еслиي какая-либоي егоي частьي треснута,ي
порванаي илиي неполна.ي Используйтеي толькоي запчасти,ي
одобренныеيпроизводителем. 

• Ограничительي долженي бытьي снятي ي/ закрыт,ي когдаي изделиеي
используетсяيвيкачествеيстулаيДляيдетейيстаршегоيвозраста. 

 

 
 (10–1يрисунки)يдеталейيСписокي.1

1. Сиденьеيсيремнямиيбезопасностиيиيвкладышемيдляيноворождённого 
2. Верхниеيножки4ي×ي 
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3. Передниеيнижниеيножки2ي×ي 
4. Задниеيнижниеيножкиي2ي×ي(длиннее) 
5. Столикيсيпластиковойيнакладкой 
6. Подножка 
7. Крепленияيдляيподлокотниковيиيдугиيсيигрушками2ي×ي 
8. Подлокотники2ي×ي 
9. Дугаيсيигрушками 
10. Игрушки3ي×ي 

 Сборкаي.2
 шезлонгيВысокийي.2.1
Вкрутитеيверхниеيножкиي(2)يвيотверстия,يрасположенныеيспередиيиيсзадиيсиденьяي(1)ي(рис.يAيиيB).يЗатемي
прикрутитеيпередниеي(3)يиيзадниеيнижниеيножкиي(4)ي(рис.يC,يD).يОбратитеيвнимание:يзадниеيнижниеيножкиي
длиннееيпередних.يОтрегулируйтеيнаконечникиيножекيтак,يчтобыيвсяيнаклоннаяيповерхностьيплотноيприлегалаي
кيполуي(рис.يE).يЗатемيперевернитеيсиденьеيсيприкрученнымиيножкамиي– получитсяيвысокаяيверсияيшезлонгаي
(рис.يF). 
 шезлонгيНизкийي.2.2
Открутитеيобеيпарыيножекي(верхниеيиيнижние,4ي,3ي,2ي)يотيсиденья.يВкрутитеيобратноيтолькоيнижниеيножкиي,3)ي
يуголيизменитьيчтобыي:положенияхيдвухيвيрегулируетсяيСпинкаي.Kي.рисيнаيпоказанаيшезлонгаيверсияيНизкаяي.(4
наклона,يподнимитеيрычаг,يрасположенныйيсзадиيспинкиي(рис.يG),يустановитеيнужноеيположениеيиيотпуститеي
рычаг.يСпинкаيзафиксируетсяيавтоматически. 
игрушкамиيсيдугиيУстановкаي.2.3  
 Внимание: игрушкиيдолжныيустанавливатьсяيтолькоيвзрослым.يВставьтеيкрепленияيдляيподлокотниковيиيдугиي
сيигрушкамиي(7)يпоيбокамيсиденьяي(рис.يH).يЗатемيвставьтеيдугуي(9)يвيотверстияيпоيбокамيсиденьяي(рис.يI).ي
Повесьтеيигрушкиي(10)يнаيдугуي(рис.يJ). 
 
 кормленияيдляيСтульчикي.3
Чтобыيпревратитьيшезлонгيвيстульчикيдляيкормления,يснимитеيдугуيсيигрушками.يВставьтеيподлокотникиي(7)يвي
крепленияيпоيбокамيсиденьяي(рис.يL)يиيустановитеيсиденьеيвيсамоеيвысокоеيположение.يСнимитеيвкладышيдляي
новорождённого,يпротянувيремниيчерезيотверстияي(рис.يM).يЗатемيустановитеيстоликيиيподножкуيсогласноي
пунктуي4ي«Креплениеيиيрегулировкаيстолика»يиيпунктуي6ي«Регулировкаيподножки».يГотоваяيконструкцияي
показанаيнаيрис.يN. 
 
 столикаيрегулировкаيиيКреплениеي.4
Чтобыيустановитьيстолик,يснимитеيдугуيсيигрушками.يОдновременноيнажмитеيнаيдвеيкнопкиيподيстоликомيиي
вставьтеيстоликي(5)يвيнаправляющиеي(рис.يP).يЧтобыيотрегулироватьيположение,يсноваيнажмитеيобеيкнопкиيиي
переместитеيстоликيвيодноيизيтрёхيдоступныхيположенийي(рис.يR).يСтоликيоснащёнيсъёмнойيпластиковойي
накладкой. 
 
 ремнейيснятиеيиيРегулировкаي.5
Регулировка: Ремниيрегулируютсяيсيпомощьюيпластиковыхيэлементов,يрасположенныхيнаيних.يПеремещаяيэтиي
элементыيвверхيилиيвниз,يможноيувеличитьيилиيуменьшитьيдлинуيремней,يподстраиваяيихيподيразмерيребёнкаي
(рис.يS).يВсеيремниيсоединяютсяيпряжкойي(рис.يT). 
Снятие: Чтобыيснятьيремни,يоткройтеيкрышкуيнаيзаднейيчастиيспинкиي(рис.يU).يНажмитеيнаيкнопкиيнаيконцахي
ремнейيиيвытянитеيихيчерезيотверстияيвيспинкеي(рис.يW,يX).يДляيпаховогоيремня:يснимитеيкрышкуيподيсиденьемي
иيпротянитеيременьيчерезيотверстиеيвيсиденьеي(рис.يY, Z). 

 подножкиيРегулировкаي.6
Установитеيсиденьеيвيположениеيшезлонгаي(самоеيнижнее).يСнимитеيкрышкуي(рис.يAA),يвставьтеيподножкуي(6)ي
подيсиденьеيдоيщелчкаي(рис.يAB,يAC).يПодножкаيрегулируетсяيвيдвухيположениях:يчтобыيизменитьيположение,ي
нажмитеيкнопкуيиيустановитеيжелаемоеي(рис.يAD,يAE).يЧтобыيснятьيподножку,يнажмитеيверхнююيкнопкуيиي
выдвиньтеيподножкуيизيнаправляющихي(рис.يAF). 

 стульчикيДетскийي.7
Чтобыيполучитьيнизкуюيверсиюيстульчика,يприкрепитеيтолькоيнижниеيножкиي(4ي,3)يнепосредственноيкيсиденьюي
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ي.(5يпунктي.см)يрежимеيэтомيвيиспользованииيприيснятыيбытьيдолжныيРемниي.(5)يстоликيснимитеيиي(1)
Конструкцияيпоказанаيнаيрис.يO.يВнимание: неيрегулируйтеيстульчик,يкогдаيребёнокيнаходитсяيвيнём. 

 Очисткаي.8
Игрушки:يручнаяيстирка. 
Вкладышيдляيноворождённого:يручнаяيстирка. 
Стульчик:يпротиратьيчистойيвлажнойيтканьюيиيмягкимيмылом. 

 
9. ГАРАНТИЯ 
ПолныйيтекстيгарантийныхيобязательствيдоступенيнаيсайтеيWWW.KINDERKRAFT.COM 
 

SK 
VAŽENÝيKLIENT! 

Ďakujeme,يžeيsteيsiيzakúpiliيproduktيznačkyيKinderkraft. 
Našímيcieľomيjeيspokojnosťيvášhoيdieťaťaي–يvždyيdbámeيoيbezpečnosťيaيkvalituيa garantujemeيmaximálneيpohodlie. 

DÔLEŽITÉ!يČÍTAJTEيPOZORNEي
A UCHOVAJTEيPREيBUDÚCEي

POUŽITIE. 
A.يBezpečnostnéيupozorneniaيaيpreventívneيopatrenia 
LEŽADLOي 
UPOZORNENIE 
● Nikdyيnenechávajteيdieťaيbezيdozoru. 
● Výrobokيprestaňteيpoužívať,يkeďيdieťaيzačínaيsedieť. 
● Nikdyي nepoužívajteي tentoي výrobokي naي vyvýšenýchي povrchochي

(napr. na stole). 
● Vždyيpoužívajteيbezpečnostnéيpásy. 
● Oblúkيsيhračkamiيnikdyيnepoužívajteيakoيrúčkuيnaيprenášanieي

produktu. 
● Produktيnepresúvajteيaniيnedvíhajte,يkeďيdieťaيsedíيvoيvnútri. 
● Nikdyيnedovoľteيdieťaťuيspaťيvيtomtoيvýrobku.يTentoيvýrobokيnieي
jeي náhradouي detskejي postieľkyي aleboي postele.ي Akي vašeي dieťaي
potrebujeيspať,يmaloيbyيbyťيumiestnenéيdoيvhodnejيpostieľkyيaleboي
postele. 

● Výrobokي nepoužívajte,ي akي súي niektoréي častiي poškodenéي aleboي
chýbajú. 

http://www.kinderkraft.com/
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● Nepoužívajteي inéي príslušenstvoي aleboي náhradnéي diely,ي nežي ktoréي
odporúčaيvýrobca. 

STOLIČKAيNAيKŔMENIE 
UPOZORNENIE!: 
• Nikdyيnenechávajteيdieťaيbezيdozoru.ي 
• Vždyيpoužívajteيdetskúيzábranu. 
• Nebezpečenstvoي pádu:ي Nedovoľteي dieťaťuي
vyliezaťيnaيvýrobok. 

• Výrobokي nepoužívajteي vي prípade,ي akي nieي súي
všetkyي dielyي správneي zmontovanéي
a pripevnené.  

• Pozorيnaيnebezpečenstvoيotvorenéhoيohňaيaي
inýchي zdrojovي silnéhoي teplaي vي blízkostiي
výrobku. 

• Pozorي naي nebezpečenstvoي prevrhnutia,ي akي
vašeي dieťaي zaprieي nohyي aي stôlي aleboي inéي
predmety. 

• Produktيnepoužívajte,يkýmيdieťaيnedokážeيsamostatneيsedieť.ي 
• Produktيnepoužívajteيvيprípadeيprasknutia,يpretrhnutiaيaleboيstratyي
ktorejkoľvekيčasti.ي 

• Vysokáي stoličkaي jeي určenáي preي detiي voي vekuي doي ي36 mesiacov,ي sي
hmotnosťouيdoي15يkg,يktoréيdokážuيsamostatneيsedieť. 

• Predي každýmي použitímي trebaي skontrolovať,ي čiي produktي zaisťujeي
bezpečnosťيaيčiيjeيstabilný.ي 

• Ubezpečteيsa,يžeيsúيpopruhyيsprávneيzložené. 
• Produktيnepresúvajteيaniيnezdvíhajte,يkeďيdieťaيsedíيvoيvnútri. 
• Nepoužívajteي náhradnéي dielyي aniي príslušenstvo,ي ktoréي výrobcaي
neodporúča. 

• Priيskladaníيaيrozkladaníيproduktuيsaيubezpečte,يžeي
detiيnieيsúيnaيblízku,يabyيsteيpredišliيzraneniam. 

• Čeي stolي postaviteي vي bližiniي okna,ي otrokي gaي lahkoي
uporabi kot stopnico in pade iz okna.  
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DETSKÁيSTOLIČKA 
UPOZORNENIE!: 
• Tentoيvýrobokيjeيurčenýيpreيdetiيvoيvekuيodي24يdoي60يmesiacovيsي
maximálnouيhmotnosťouيdoي20يkg. 

• NEUMIESTŇUJTEيtentoيvýrobokيblízkoيokna.يDieťaيhoيmôžeيpoužiťي
akoيstupienok,يčoيmôžeيviesťيkيvypadnutiuيzيokna. 

• Umiestnenieيproduktuيvيblízkostiيotvorenéhoيohňaيaيinýchيzdrojovي
teplaيpredstavujeيriziko,يktoréيbyيsteيsiيmaliيuvedomiť. 

• NEUMIESTŇUJTEي tentoي výrobokي blízkoي okna,ي pretožeي šnúrkyي zoي
žalúziíيaleboيzáclonيmôžuيdieťaيudusiť. 

• Všetkyيupevňovacieيprvkyيbyيmaliيbyťيvždyيriadneيdotiahnuté. 
• Nepoužívajteيstoličku,يakيjeيniektoráيjejيčasťيprasknutá,يroztrhnutáي
aleboيneúplná.يPoužívajteيibaيnáhradnéيdielyيschválenéيvýrobcom. 

• Pridržiavacieي zariadenieي jeي potrebnéي demontovať/zakryť,ي akي saي
výrobokيpoužívaيakoيstoličkaيpreيstaršieيdeti. 

 

 
 (10–1يobrázky)يčastíيZoznamي.1

1. Sedadloيsيbezpečnostnýmiيpásmiيaيvložkouيpreيnovorodenca 
2. Horné nohy × 4 
3. Predné spodné nohy × 2 
4. Zadné spodné nohyي2ي×ي(dlhšie) 
5. Tácka s plastovým krytom 
6. Opierka na nohy 
7. Držiakyيnaيpodrúčkyيaيoblúkيsيhračkami2ي×ي 
8. Podrúčky2ي×ي 
9. Oblúkيsيhračkami 
10. Hračky3ي×ي 

 
 Montážي.2
 ležadloيVysokéي.2.1
Naskrutkujteيhornéيnohyي(2)يdoيotvorovيvيprednejيaيzadnejيčastiيsedadlaي(1)ي(obr.يAيaيB).يPotomيpriskrutkujteيprednéي(3)ي
aيzadnéيspodnéيnohyي(4)ي(obr.يC,يD).يUpozornenie:يzadnéيspodnéيnohyيsúيdlhšieيnežيpredné.يNastavteيzakončeniaيnôhي
tak,يabyيceláيšikmáيplochaيspočívalaيnaيpodlaheي(obr.يE).يNásledneيotočteيsedadloيsيpripevnenýmiيnohamiي – vznikne 
vysokéيležadloي(obr.يF). 
 ležadloيNízkeي.2.2
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Odskrutkujte obe dvojice nôh (horné aj spodné, 2, 3, 4) zo sedadla. Znova naskrutkujte iba spodné nohy (3, 4) do otvorov 
vيsedadle.يNízkaيverziaيležadlaيjeيznázornenáيnaيobr.يK.يOperadloيjeيnastaviteľnéيvيdvochيpolohách:يnaيzmenuيpolohyي
zdvihniteي pákuي naي zadnejي straneي operadlaي (obr.ي G),ي nastavteي požadovanúي polohuي aي pákuي uvoľnite.ي Operadloي saي
automaticky zaistí. 
 hračkamiيsيoblúkaيMontážي.2.3
Upozornenie: hračkyيmusíيmontovaťيdospelý.يZasuňteيdržiakyيnaيpodrúčkyيaيoblúkيsيhračkamiي(7)يnaيbokyيsedadlaي(obr.ي
H).يPotomيvložteيoblúkي(9)يdoيotvorovيpoيbokochيsedadlaي(obr.يI).يZavesteيhračkyي(10)يnaيoblúkي(obr.يJ).  
 
 stoličkaيJedálenskáي.3
Naيpremenuيležadlaيnaيjedálenskúيstoličkuيodstráňteيoblúkيsيhračkami.يZasuňteيpodrúčkyي(7)يdoيdržiakovيnaيbokochي
sedadlaي (obr.يL)يaيnastavteيsedadloيdoيnajvyššejيpolohy.يOdstráňteيvložkuيpreيnovorodencaيpretiahnutímيpásovيcezي
príslušnéيotvoryي(obr.يM).يNakoniecيpripevniteيtáckuيaيopierkuيnaيnohyيpodľaيboduي4ي„Upevnenieيaيnastavenieيtácky“يaي
boduي6ي„Nastavenieيopierkyيnaيnohy“.يVýslednáيkonštrukciaيjeيnaيobr.يN. 
 
4. Upevnenie a nastavenie tácky 
Naيpripevnenieيtáckyيodstráňteيoblúkيsيhračkami.يSúčasneيstlačteيobeيtlačidláيpodيtáckouيaيzasuňteيtáckuي(5)يdoيvodiacejي
lištyي(obr.يP).يNaيnastavenieيpolohyيznovuيstlačteيobeيtlačidláيaيposuňteيtáckuيdoيjednejيzيtrochيdostupnýchيpolôhي(obr.ي
R). Tácka má odnímateľnýيplastovýيkryt. 
 
 pásovيdemontážيaيNastavenieي.5
Nastavenie: Pásyيsaيnastavujúيpomocouيplastovýchيprvkovيnaيnich.يPosúvanímيtýchtoيprvkovيnahorيaleboيnadolيmôžeteي
meniťي dĺžkuي pásovي aي prispôsobiťي ichي veľkostiي dieťaťaي (obr.ي S).ي Všetkyي pásyي saي spájajúي pomocouي prackyي (obr.ي T).  
Demontáž: Akيchceteيpásyيodstrániť,يotvorteيkrytيnaيzadnejيstraneيoperadlaي(obr.يU).يStlačteيtlačidláيnaيkoncochيpásovي
aيpretiahniteيichيcezيotvoryيvيoperadleي(obr.يW,يX).يPriيrozkrokovomيpáse:يodstráňteيkrytيpodيsedadlomيaيpretiahniteي
pás cez otvor v sedadle (obr. Y, Z). 
 
6. Nastavenie opierky na nohy 
Nastavteي sedadloي doي polohyي ležadlaي (najnižšiaي poloha).ي Odstráňteي krytي (obr.ي AA),ي zasuňteي opierkuي naي nohyي ي(6) podي
sedadlo,يažيkýmيnepočujeteيcvaknutieي(obr.يAB,يAC).يOpierkaيmáيdveيpolohy:يnaيzmenuيpolohyيstlačteيtlačidloيaيnastavteي
podľaيpotrebyي(obr.يAD,يAE).يNaيdemontážيstlačteيhornéيtlačidloيaيvysuňteيopierkuيzيvodiacejيlištyي(obr.يAF). 
 
 stoličkaيDetskáي.7
Naيzískanieيnízkejيverzieيstoličkyيpripevniteيibaيspodnéيnohyي(4ي,3)يpriamoيkيsedadluي(1)يaيodstráňteيtáckuي.(5)يPásyيmusiaي
byťي preي tútoي funkciuي odstránenéي (pozriي bodي ي.(5 Konštrukciaي jeي znázornenáي naي obr.ي O.ي Upozornenie: nestláčajteي aniي
nenastavujteيstoličku,يkeďيvيnejيsedíيdieťa. 
 
 Čistenieي.8
Hračky:يručnéيpranie. 
Vložkaيpreيnovorodenca:يručnéيpranie. 
Stolička:يčistiťيčistouيnavlhčenouيhandričkouيaيjemnýmيmydlom. 
 
9. ZÁRUKA 
Úplný obsah záručných podmienok je k dispozícii na webovej stránke WWW.KINDERKRAFT.COM 
 

SV 
KÄRAيKUNDER! 

Tack för att du köpte en Kinderkraft-produkt. Vi skapar med ditt barn i åtanke - vi bryr oss alltid om säkerhet och 
kvalitet, vilket säkerställer komforten för det bästa valet. 

VIKTIGT! LÄS VÄNLIGT OCH 
BEHÅLL FÖR FRAMTIDA 
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REFERENSER. 

A.يSäkerhets-يochيförsiktighetsåtgärder 
LOUNGER 
VARNING 
● Lämna aldrig barnet utan uppsikt. 
● Sluta att använda produkten när barnet börjar sätta sig. 
● Denna produkt får inte användas på upphöjda ytor (som till 

exempel ett bord). 
● Använd alltid säkerhetsselen. 
● Använd inte lekbågen som handtag för att bära produkten. 
● Flytta inte på denna produkt och lyft den inte när barnet sitter i. 
● Låt aldrig ett barn sova i denna product. Denna produkt ersätter 

inte en spjälsäng eller säng.  Om ditt barn behöver sova ska det 
placeras i en lämplig spjälsäng eller säng.  

● Använd inte produkten om några komponenter är skadade eller 
saknas.  

● Använd inte andra tillbehör eller reservdelar än de som 
rekommenderas av tillverkaren.  

BARNSTOL 
VARNING!: 
• Lämna aldrig barnet utan uppsikt.  
• Använd alltid fästremmarna. 
• Fallrisk: Hindra ditt barn från att klättra på 

produkten. 
• Använd inte produkten om inte alla delar är 

korrekt monterade och justerade. 
• Var uppmärksam på risken om öppen eld 

eller andra heta värmekällor finns i närheten 
av produkten. 

• Var uppmärksam på risken för att produkten 
kan välta om ditt barn trycker fötterna mot 
ett bord eller något annat föremål.  
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• Använd inte produkten förrän barnet kan sitta utan hjälp. 
• Använd inte produkten om den är trasig, sönderriven eller saknar 

någon del. 
• Barnstolen är avsedd för barn upp till 36 månader som väger upp till 

15 kg och som kan sitta utan hjälp. 
• Kontrollera alltid att produkten är säker och stabil före användning. 
• Se till att selen är korrekt monterad. 
• Flytta inte eller lyft inte produkten med barnet inuti. 
• Använd inte andra tillbehör eller reservdelar än de som har 

godkänts av tillverkaren. 
• Se till att barn inte finns i närheten för att undvika skador när du 

monterar och demonterar produkten. 
• En barnstol placerad under ett fönster kan 

användas av ett barn som steg I för att få honom 
eller henne att ramla ut genom fönstret.  

SITTA FÖR BARN 
VARNING! 
• Denna produkt är avsedd för barn i åldern 24 till 60 månader, med 

en maximal vikt på upp till 20 kg.  
• PLACERA INTE produkten nära ett fönster. Barnet kan använda det 

som ett steg, vilket kan resultera i att falla ut genom fönstret. 
• Att placera produkten nära öppen eld och andra värmekällor 

innebär risker som du måste vara medveten om. 
• PLACERA INTE denna produkt nära fönstret, eftersom strängarna 

från persiennerna eller gardinerna kan kväva barnet 
• Alla fästelement ska alltid dras åt ordentligt. 
• Använd inte stolen om någon del av den är sprucken, trasig eller 

ofullständig. Använd endast tillverkarens godkända reservdelar 
• Fasthållningsanordningen ska demonteras/täckas när produkten 

används som stol för äldre barn. 
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 (10–1يbilder)يDelslistaي.1

1. Sitsيmedيfastsattaيsäkerhetsbältenيochيspädbarnsinlägg 
2. Övreيben4ي×ي 
3. Främreيnedreيben2ي×ي 
4. Bakreيnedreيbenي2ي×ي(längre) 
5. Brickaيmedيplastöverdrag 
6. Fotstöd 
7. Fästenيförيarmstödيochيlekbåge2ي×ي 
8. Armstöd2ي×ي 
9. Lekbåge 
10. Leksaker3ي×ي 

 
 Monteringي.2
 liggdelيHögي.2.1
Skruvaيfastيdeيövreيbenenي(2)يiيhålenيpåيframsidanيochيbaksidanيavيsitsenي(1)ي(bildيAيochيB).يSkruvaيsedanيfastيdeيfrämreي
يattيsåيfotändarnaيJusteraي.främreيdeيänيlängreيärيbenenيbakreيdeي:Observeraي.(Dي,Cيbild)ي(4)يbenenيnedreيbakreيochي(3)
helaيdenيlutandeيytanيvilarيmotيgolvetي(bildيE).يVändيsedanيsitsenيmedيbenenيmonteradeي–يduيfårيdenيhögaيliggdelenي
(bildيF). 
 liggdelيLågي.2.2
Skruvaيlossيbådaيparenيbenي(övreيochيnedre,4ي,3ي,2ي)يfrånيsitsen.يSkruvaيsedanيendastيfastيdeيnedreيbenenي(4ي,3)يiيhålenي
påيsitsen.يDenيlågaيliggdelenيvisasيpåيbildيK.يRyggstödetيkanيjusterasيiيtvåيpositioner:يförيattيändraيlutning,يlyftيspakenيpåي
baksidanيavيryggstödetي(bildيG),يställيinيönskadيpositionيochيsläppيspaken.يRyggstödetيlåsesيautomatiskt. 
 lekbågeيavيMonteringي.2.3
Varning:يleksakernaيskaيmonterasيavيenيvuxen.يSättيinيfästenaيförيarmstödenيochيlekbågenي(7)يpåيsidornaيavيsitsenي(bildي
H).يFörيinيlekbågenي(9)يiيöppningarnaيpåيsitsensيsidorي(bildيI).يHängيuppيleksakernaي(10)يpåيbågenي(bildيJ). 
 
 Matstolي.3
Förيattيomvandlaيliggdelenيtillيenيmatstol,يtaيbortيlekbågen.يFörيinيarmstödenي(7)يiيfästenaيpåيsidornaيavيsitsenي(bildيL)ي
ochيställيsitsenيiيhögstaيposition.يTaيbortيspädbarnsinläggetيgenomيattيdraيbältenaيgenomيöppningarnaي(bildيM).يMonteraي
slutligenيbrickanيochيfotstödetيenligtيanvisningarnaيiيpunktي4ي”Monteringيochيjusteringيavيbrickan”يochيpunktي6ي”Justeringي
avيfotstödet”.يDenيfärdigaيkonstruktionenيvisasيpåيbildيN. 
 
 brickanيavيjusteringيochيMonteringي.4
Förي attي monteraي brickan,ي taي bortي lekbågen.ي Hållي bådaي knapparnaي underي brickanي intrycktaي ochي skjutي inي brickanي ي(5) iي
styrskenornaي(bildيP).يFörيattيjusteraيbrickanيtillيönskadيposition,يtryckيpåيbådaيknapparnaيigenيochيskjutيdenيtillيenيavي
treيpositionerي(bildيR).يBrickanيharيettيlöstagbartيplastöverdrag. 
 
 bältenيavيborttagningيochيJusteringي.5
Justering:يBältenaيjusterasيmedيhjälpيavيplastdelarnaيsomيsitterيpåيdem.يGenomيattيflyttaيdessaيuppåtيellerيnedåtيkanي
duيförlängaيellerيförkortaيbältenaيförيattيpassaيbarnetsيstorlekي(bildيS).يAllaيbältenيkopplasيsammanيmedيettيspänneي(bildي
T). 
Borttagning:يFörيattيtaيbortيbältena,يöppnaيlocketيpåيbaksidanيavيryggstödetي(bildيU).يTryckيpåيknapparnaيiيändarnaيavي
bältenaيochيdraيdemيgenomيöppningarnaيiيryggstödetي(bildيW,يX).يFörيgrenbältet:يtaيbortيlocketيunderيsitsenيochيdraي
bältetيgenomيöppningenيiيsitsenي(bildيY,يZ). 
 
 fotstödيavيJusteringي.6
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Placeraيsitsenيiيliggpositionي(lägstaيläget).يTaيbortيlocketي(bildيAA),يskjutيinيfotstödetي(6)يunderيsitsenيtillsيduيhörيettيklickي
(bildيAB,يAC).يFotstödetيkanيjusterasيiيtvåيpositioner:يförيattيändra,يtryckيpåيknappenيochيställيinيönskadيpositionي(bildيAD,ي
AE).يFörيattيtaيbortيdet,يtryckيpåيdenيövreيknappenيochيdraيutيfotstödetيurيstyrskenornaي(bildيAF). 
 
 Barnstolي.7
Förيattيfåيdenيlågaيversionenيavيstolen,يfästيendastيdeيnedreيbenenي(4ي,3)يdirektيpåيsitsenي(1)يochيtaيbortيbrickanي.(5)ي
Bältenaيskaيtasيbortيiيdennaيfunktionي(seيpunkt5ي).يKonstruktionenيvisasيpåيbildيO.يVarning:يjusteraيinteيstolenيnärيbarnetي
sitterيiيden. 
 
 Rengöringي.8
Leksaker:يhandtvätt. 
Spädbarnsinlägg:يhandtvätt. 
Stol:يrengörيmedيenيren,يlättيfuktadيtrasaيochيmiltيtvålvatten. 
 
9. Garanti: 
Den fullständiga texten till garantivillkoren finns på webbplatsen WWW.KINDERKRAFT.COM  

 

 

 



 

  

 

 

 


